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Dal 1982 Prandina è un marchio italiano di design dell’illuminazione, 
membro dell’ADI - Associazione per il Disegno Industriale - dal 2005.
La sua filosofia creativa risponde a pochi criteri essenziali: semplicità e 
rigore formale, funzionalità e qualità durevole.
Prandina rispecchia questi valori forti, comunicando un’identità definita 
e riconoscibile, al di fuori di convenzioni stilistiche, mode e tendenze di 
breve periodo.
Lungo la sua trentennale attività, Prandina ha costantemente esplorato 
le potenzialità del vetro, ricercando nuove forme per interpretare, in 
chiave contemporanea, un materiale che per tradizione è quello eletto 
dalla luce, dall’uomo e dall’ambiente.
Forte di questa esperienza, Prandina persegue idee e forme congeniali 
alla propria filosofia, anche con tecniche e materiali innovativi, cercando 
di definire prodotti sobri, versatili e riconoscibili.
Grazie a questa mediazione tra tradizione e innovazione, la collezione 
Prandina può oggi interpretare adeguatamente gli spazi dell’abitare e 
del contract (architetturale), con prodotti che possono essere inseriti in 
progetti già definiti o sulla base di specifiche richieste.

—

Prandina is an Italian brand who started in the interior lighting design in 

1982 and member of ADI - Industrial Design Association - since 2005.

Its creative philosophy fulfils several criteria: simplicity and formal 

precision, functionality and long-lasting quality.

Prandina reflects these strong values communicating a defined and 

recognizable identity, breaking with current styles, fads and short-term 

trends.

Throughout its thirty years of activity, Prandina has always explored 

the potentialities of glass, looking for new shapes to interpret, in a 

contemporary way, a material that has traditionally been elected by the 

light, the man and the environment.

According to this experience, Prandina pursues ideas and shapes fitting 

its philosophy, also with innovative techniques and materials, aiming to 

define simple, versatile and recognisable products.

Thanks to this mediation between tradition and innovation, today 

Prandina’s collection can properly interpret both residential and 

contract spaces, with products that can be integrated into already 

defined projects or adapted to satisfy specific requests. 
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Sandro Santantonio Design - 2004
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Theodor Neumaier - 2004
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Luc Ramael - 2007
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Prandina R&D - 2012
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Azzolin/Prandina R&D - 2012
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Christian Ploderer - 1998

P.34

www.prandina.it



C
PL

 S
1
  

T
e
c
h
n
i
c
a
l
 
p
a
g
e
:
 
P.
1
8
8
 
-
 
P.
1
8
9

P.35

www.prandina.it



C
PL

 S
7
  

T
e
c
h
n
i
c
a
l
 
p
a
g
e
:
 
P.
1
9
2
 
-
 
P.
1
9
3

P.36

www.prandina.it



C
PL

 S
5
  

T
e
c
h
n
i
c
a
l
 
p
a
g
e
:
 
P.
1
9
0
 
-
 
P.
1
9
1

P.37

www.prandina.it



C
PL

 S
7
  

T
e
c
h
n
i
c
a
l
 
p
a
g
e
:
 
P.
1
9
2
 
-
 
P.
1
9
3

P.38

www.prandina.it



C
PL

 S
7
  

T
e
c
h
n
i
c
a
l
 
p
a
g
e
:
 
P.
1
9
2
 
-
 
P.
1
9
3

P.39

www.prandina.it



C
PL

 F
1
  

T
e
c
h
n
i
c
a
l
 
p
a
g
e
:
 
P.
2
9
2
 
-
 
P.
2
9
3

P.40

www.prandina.it



C
PL

 F
7
  

T
e
c
h
n
i
c
a
l
 
p
a
g
e
:
 
P.
2
9
4
 
-
 
P.
2
9
5

P.41

www.prandina.it



P.42

www.prandina.it



C
PL

 T
1
  

T
e
c
h
n
i
c
a
l
 
p
a
g
e
:
 
P.
2
5
4
 
-
 
P.
2
5
5

P.43

www.prandina.it



C
PL

 T
7
  

T
e
c
h
n
i
c
a
l
 
p
a
g
e
:
 
P.
2
5
8
 
-
 
P.
2
5
9

P.44

www.prandina.it



C
PL

 W
1
  

T
e
c
h
n
i
c
a
l
 
p
a
g
e
:
 
P.
3
2
4
 
-
 
P.
3
2
5

P.45

www.prandina.it



Collection

–
CRETA

Pasetti / Ferigo - 2013
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Jannis Ellenberger - 2013
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Luc Ramael - 2007
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Mengotti / Prandina - 1994
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Mengotti / Prandina - 2003
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Azzolin / Prandina R&D - 2009
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Luc Ramael - 2005
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Prandina R&D - 2012
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P. Kristian Pettersen - 2009
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Federico Churba - 2011
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Filippo Protasoni - 2011
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P. Kristian Pettersen - 2010
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Mengotti / Prandina - 1992
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Admiraal / Captein - 2011
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Prandina R&D - 2010
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Collection

–
MINT

Azzolin / Prandina R&D - 2011
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Collection

–
MOOD

Mengotti / Prandina - 2002
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Collection

–
NOTTE

Mengotti / Prandina - 2004
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Collection

–
OVER

Mengotti / Prandina - 2003
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Collection

–
PARAPH

Serge and Robert Cornelissen - 2011
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Collection

–
PLATONE

Filippo Protasoni - 2009

P.138

www.prandina.it



PL
A

TO
N

E 
W

3
  

T
e
c
h
n
i
c
a
l
 
p
a
g
e
:
 
P.
3
4
0
 
-
 
P.
3
4
1

P.139

www.prandina.it



PL
A

TO
N

E 
W

1
  

T
e
c
h
n
i
c
a
l
 
p
a
g
e
:
 
P.
3
4
0
 
-
 
P.
3
4
1

P.140

www.prandina.it



P.141

www.prandina.it



Collection

–
PURA

Mengotti / Prandina R&D - 2013
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Collection

–
ROOM

Hettler / Tüllmann - 2009
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Collection

–
SERA

Mengotti / Prandina - 2000
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Collection

–
TECA

Azzolin / Prandina R&D - 2005
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Collection

–
TIARA

Prandina R&D - 2012
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Collection

–
ZERO

Mengotti / Prandina - 1994
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Collection

–
ZERODIECI

Prandina R&D - 2010
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ABC S1.S3.S5  Sandro Santantonio Design - 2007

Structure

Colors

Light data

white

crystal

black crystal

TR

TR

> Struttura e rosone a soffitto:
verniciato bianco.

> Diffusore:
cristallo con incisioni in sabbiatura.
Filtro interno in vetro Pyrex.

> Structure and ceiling rose:
white painted.

> Diffuser:
crystal with sandblasted engravings.
Internal screen in Pyrex glass.

> Struktur und Deckenrosette:
matt weiß lackiert.

> Diffusor:
Kristall mit sandgestrahlter Gravur.
Innenfilter aus Pyrex-Glas.

> Structure et rosette:
verni blanc opaque.

> Diffuseur:
cristal avec gravure sablée.
Filtre intérieur en pyrex.

> Estructura y florón de techo:
barnizado blanco opaco.

> Difusor:
cristal con incisiones arenadas
Filtro interno en vidrio pyrex.

P.179

S1. / max 1x150W IAA E27

S1. / max 1x150W HSGST E27

S3.S5 / max 1x150W IAA E27

S3.S5 / max 1x150W HSGST E27

Model S1

Model S3

Model S5
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Structure

Colors

Light data

glossy white

matt sand

matt or glossy black

P.181

Model S5

Model S7

Model S9.S90

S5 / 3x20W FBA E27

S90 / 2x42W GX24q-4

S7.S9 / 1x55W FSC 2GX13

> Rosone a soffitto:
metallo verniciato bianco

> Guscio esterno:
metallo (S5) o polipropilene rotazionale verniciati.

> Diffusore inferiore:
metacrilato opalino bianco termoformato.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta (versioni ECO).

> Ceiling rose:
matt white painted metal.

> Outer diffuser:
painted metal (S5) or polypropylene.

> Lower diffuser:
opal white thermoformed methacrylate.

> Ballast:
electronic, dimmable on request (ECO versions).

> Deckenrose:
Metall matt weiß lackiert.

> Äußeres Gehäuse:
Polypropylen lackiert oder Metall (S5).

> Innere Reflektorschale:
matt weiß wärmegeformtes Methacrylat

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch (ECO Version).

> Rosette:
métal verni blanc mat.

> Diffuseur extérieur:
métal (S5) ou polypropylène verni.

> Réflecteur intérieur:
methacrylate thermoformé blanc.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande (version ECO).

> Florón de techo:
metal barnizado en blanco mate.

> Difusor externo:
metal (S5) o polipropileno barnizado.

> Difusor inferior:
metacrilato opalino blanco termoformado.

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional(versiones ECO).

BILUNA S5.S7.S9.S90  Luc Ramael - 2007
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BLOOM S5  Prandina R&D - 2012

Structure

Colors

Light data

> Struttura e rosone a soffitto:
verniciato bianco.

> Diffusore:
vetro soffiato opalino bianco o verniciato all’in-
terno.

> Structure and ceiling rose:
matt white painted.

> Diffuser:
blown glass, opal white or painted on the inside.

> Struktur und Deckenrosette:
weiß matt lackiert.

> Diffuser:
geblasenem Glas opalweiß oder innen lackiert

> Structure et rosette:
verni blanc opaque.

> Diffuseur:
Verre soufflé blanc opalin ou peinte intérieur-
ement.

> Estructura y florón de techo:
barnizado blanco opaco.

> Difusor:
Vidrio soplado blanco mate o barnizado inter-
namente.

white

ivory

black

laguna

black / cooper 

P.183

Model S5

S5 / max 1x150W IAA E27 + max 2x60W HSGST G9

S5 / max 1x100W IRR E27+ max 2x60W HSGST G9

S5 / max 1x23W FBT E27 + max 2x60W HSGST G9

LED S5 / LED 24W - 3000K  

S5 / max 1x100W HAGS/UB E27 + max 2x60W HSGST G9
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CHORUS MINI  Azzolin / Prandina R&D - 2012

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
alluminio anodizzato.

> Box e rosoni:
in metallo verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato opalino bianco. Capsula interna in 
vetro pyrex.

> Structure:
anodized aluminium.

> Ceiling rose: 
matt white painted metal.

> Diffuser:
opal white blown glass. Internal capsule in pyrex 
glass.

> Struktur:
eloxiertem Aluminium.

> Deckenrosette:
Metall weiß matt lackiert.

> Diffusor:
mundgeblasenes Glas opalweiß. Interne Kapsel 
aus Pyrexglas.

> Structure:
aluminium anodisé.

> Rosette:
métal verni blanc opaque.

> Diffuseur:
verre soufflè blanc opalin. Capsule interne en 
verre pyrex.

> Estructura:
aluminio anodizado.

> florón de techo:
para versiones multiples en metal barnizado 
blanco opaco.

> Diffusor:
vidrio soplado barnizado blanco mate. Capsula 
interna en cristal pyrex.

white

P.185

max 1x20W HSGT G4

max 1x20W XENON G4

LED S1 / LED 4,2W – 3000K

Model S1 mini-canopy / S1 / S1L

Model 2L / 3L / 4L / 5L

VERSIONI DECENTRATE (da 2 a 5 lampade)

VERSIONI MULTIPLE (con box o rosone)

SIDE VERSIONS (2 to 5  suspensions)

MULTIPLE VERSIONS (with box or ceiling rose)

Model 3-9R / 3-9S
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CHORUS S5  Azzolin / Prandina R&D - 2012

Structure

Colors

Light data

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco.

> Diffusore:
vetro soffiato opalino bianco.

> Ceiling rosette:
matt white painted.

> Diffuser:
Opal white blown glass diffuser.

> Deckenrosette:
matt weiß lackiert.

> Diffusor:
geblasenem Glas opalweiß

> Rosette:
verni blanc opaque.

> Diffuseur:
Verre soufflé blanc opalin.

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor:
Vidrio soplado blanco mate.

white

P.187

Model S5

max 1x150W IAA E27

1x23W FBT E27

LED S5 / LED 12W - 3000K  
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CPL S1.S3  Christian Ploderer - 1998

Structure

Colors

Light data

> Struttura e rosone a soffitto:
metallo cromato o nichelato spazzolato.

> Diffusore:
vetro soffiato.

> Structure and ceiling rose:
chrome or brushed nickel metal.

> Diffuser:
blown glass. 

> Struktur und Deckenrose:
Metall verchromt oder Nickel gebürstet 

> Diffusor:
geblasenes Glas.

> Structure et rosette
métal chromé ou nickel brossé.

> Diffuseur:
verre soufflé.

> Estructura y florón de techo:
metal cromado o niquel cepillado.

> Difusor:
cristal soplado.

white

crystalTR

P.189

Model S1

Model S3

max 1x150W IAA E27

clear glass / max 1x150W IAA E27

clear glass / max 1x100W HAGS/UB E27

clear glass / max 1x100W IRR E27

opal glass / max 1x23W FBG E27



P.190

www.prandina.it
C

PL
 S

5
  

C
o
l
l
e
c
t
i
o
n
 
p
a
g
e
:
 
P.
3
4
 
-
 
P.
4
5



CPL S5  Christian Ploderer - 1998

Structure

Colors

Light data

> Struttura e rosone a soffitto:
metallo cromato o nichelato spazzolato.

> Diffusore:
vetro soffiato.

> Structure and ceiling rose:
chrome or brushed nickel metal.

> Diffuser:
blown glass. 

> Struktur und Deckenrose:
Metall verchromt oder Nickel gebürstet 

> Diffusor:
geblasenes Glas.

> Structure et rosette
métal chromé ou nickel brossé.

> Diffuseur:
verre soufflé.

> Estructura y florón de techo:
metal cromado o niquel cepillado.

> Difusor:
cristal soplado.

white

crystalTR

P.191

Model S5

clear glass / max 3x100W IAA E27

clear glass / max 3x100W IAA E27

opal glass / 3x100W IAA E27
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CPL S7  Christian Ploderer - 2003

Structure

Colors

Light data

> Struttura e rosone a soffitto:
metallo cromato o nichelato spazzolato.

> Diffusore:
vetro soffiato. Dischi inferiore e superiore in 
metacrilato opalino bianco.

> Structure and ceiling rose:
chrome or brushed nickel metal.

> Diffuser:
blown glass. Upper and lower discs in white opal 
methacrylate 

> Struktur und Deckenrose:
Metall verchromt oder Nickel gebürstet 

> Diffusor:
geblasenes Glas. Schirm aus Methacrylat weiß 
oben und unten.

> Structure et rosette
métal chromé ou nickel brossé.

> Diffuseur:
verre soufflé. Disques inférieurs et supérieurs 
en méthacrylate opalin blanc.

> Estructura y florón de techo:
metal cromado o niquel cepillado.

> Difusor:
cristal soplado. Discos inferior y superior en 
metacrilato opalino blanco.

white

red

black

mirror

metallized Copper

P.193

Model W1

max 3x60W IAA E27
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EQUILIBRE S3  Luc Ramael - 2008

Structure

Colors

Light data

white

silver gray

P.195

Model S3

eco S3 / 4x36W FSD 2G11 + 1x40W HMGS/UB G9

halo S3 / 3x150W HDG R7s + 1x40W HMGS/UB G9

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Struttura e diffusore:
alluminio verniciato opaco.

> Reattore:
elettronico,dimmerabile a richiesta (ECO S3).

> Ceiling rose:
matt white painted.

> Structure and diffuser:
matt painted aluminium.

> Ballast:
electronic, dimmable on request (ECO S3).

> Deckenrosette:
weiß matt lackiert. 

> Struktur und Leuchtenkörper:
Aluminium matt lackiert

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch (ECO S3).

> Rosette:
verni blanc mat.

> Structure et diffuseur:
aluminium verni opaque.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande (ECO S3).

> Florón de techo:
barnizado blanco opaco.

> Estructura y difusor:
aluminio barnizado opaco.

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional (ECO S3).
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EQUILIBRE S33  Luc Ramael - 2010

Structure

Colors

Light data

> Struttura e rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
polietilene rotazionale bianco

> Reattore:
elettronico.

> Structure and ceiling rose:
matt white painted.

> Diffuser:
white roto-moulded polyethylene.

> Ballast:
electronic.

> Struktur und Deckenrosette:
weiß matt lackiert.

> Diffusor:
Polyethylen satiniert, hergestellt im Rotations-
spritzgussverfahren.

> Vorschaltgerät:
elektronisch.

> Rosette et Structure:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
polyéthylène roto blanc.

> Ballast:
électronique.

> Florón de techo y estructura:
barnizado blanco opaco.

> Difusor:
polietileno ritacional blanco

> Reactór:
bobina de reacción.

white

P.197

Model S33

1x22W FSC 2GX13 + 1x40W FSC 2GX13
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EXTRA S1.S3  Mengotti / Prandina - 1994

Structure

Colors

Light data

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro curvato con filtro interno in vetro pirex 
bianco.

> Ceiling rose:
matt white painted.

> Diffuser:
curved glass with internal screen in white Pyrex 
glass.

> Deckenrose:
weiß matt lackiert.

> Diffusor:
gebogenes Glas mit Innenfilter aus weißem 
Pyrex-glas.

> Rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
verre courbé avec filtre intérieur en pyrex 
blanc.

> Florón de techo:
barnizado blanco opaco.

> Difusor:
vidrio alabeado con filtro interno en vidrio 
pyrex blanco.

white / white

mirror / white

P.199

Model S1

Model S3

max 1x100W IAA E27

max 1x250W HSGST E27
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GINGER S30.S50.S70  Azzolin / Prandina R&D - 2010

Structure

Colors

Light data

> Struttura  e rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
polietilene rotazionale bianco.

> Disco inferiore: 
metacrilato opalino satinato bianco. Sistema di 
bilanciamento manuale.

> Structure and ceiling rose:
matt white painted.

> Diffuser: 
white roto-moulded polyethylene.

> Lower plate: 
opal white methacrylate. Hand-balancing sy-
stem.

> Struktur und Deckenrosette:
matt weiß lackiert.

> Diffusor: 
Polyethylen satiniert, hergestellt im Rotations-
spritzgussverfahren.

> Unterer Scheibe: 
opalweiß Methacrylat.

> Structure  et rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur: 
polyéthylène roto blanc.

> Disque inférieur:
méthacrylate blanc. Système de balancement 
manuelle.

> Estructura y florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor:
polietileno ritacional blanco.

> Disco inferior:
metacrilato opalino satinado. Sistema de equili-
brio manual.

white

P.201

Model S30

Model S50

Model S70

S30.S50 / max 2x15W FBA E27

S70 / max 2x20W FBA E27
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GINGER GLASS S30.S50.S70  Azzolin / Prandina R&D - 2010

Structure

Colors

Light data

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato opalino bianco.

> Disco inferiore:
Metacrilato opalino satinato bianco.

> Ceiling rose:
matt white painted.

> Diffuser:
satin opal white blown glass.

> Lower plate:
opal white methacrylate

> Deckenrosette:
mattweiß lackiert.

> Diffusor:
opalweiß geblasenes Glas.

> Unterer Scheibe:
Opalweiß Methacrylat

> Rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
verre opalin soufflé satiné blanc.

> Disque inférieur:
méthacrylate blanc.

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor:
cristal soplado opalino blanco mate

> Disco inferior:
metacrilato opalino satinado blanco.

white

P.203

Model S30

Model S50

Model S70

S30.S50 / max 2x15W FBA E27

S70 / max 2x20W FBA E27
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GONG MINI S1  Prandina R&D - 2013

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
alluminio anodizzato.

> Box e rosoni:
in metallo verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato con singola incisione verniciato bianco 
o metallizzato esternamente.

> Structure:
in anodized aluminium.

> Ceiling rose:
matt white painted metal.

> Diffuser:
blown glass with single incision and external painting 
or metallization.

> Struktur: 
eloxiertem Aluminium. 

> Deckenrosette:
Metall weiß matt lackiert.

> Diffusor:
mundgeblasenes Glas mit Gravur, außen weiß 
lackiert oder metallisiert.

> Structure:
aluminium anodisé.

> Rosaces:
métal verni blanc opaque.

> Diffuseur:
verre soufflé avec incision unique, verni en blanc à l’ 
extérieur ou métallisé.

> Estructura:
aluminio anodizado.

> Florón de techo:
para versiones multiples en metal barnizado blanco 
opaco.

> Difusor:
cristal soplado con incisión simple y barnizado exter-
namente en blanco.

white

metallized copper

metallized black

metallized silver

P.205

Model S1 mini-canopy / S1 / S1L

Model 2L / 3L / 4L / 5L

Model 3-9R / 3-9S

VERSIONI DECENTRATE (da 2 a 5 lampade)

VERSIONI MULTIPLE (con box o rosone)

SIDE VERSIONS (2 to 5  suspensions)

MULTIPLE VERSIONS (with box or ceiling rose)

max 1x20W HSGT G4
max 1x20W XENON G4

LED S1 / LED 4,2W – 3000K
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GONG SMALL S1  Prandina R&D - 2012

Structure

Colors

Light data

> Struttura e rosone a soffitto:
metallo verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato verniciato all’interno.

> Structure and ceiling rose:
matt white painted metal.

> Diffuser:
blown glass painted on the inside.

> Struktur und Deckenrosette:
Metall mattweiß lackiert

> Leuchtenkörper:
geblasenes Glas innenlackiert

> Structure et rosette:
métal verni blanc mat.

> Diffuseur:
Verre soufflé peinte intérieurement.

> Estructura y florón de techo:
metal barnizado en blanco mate.

> Difusor:
Vidrio soplado o barnizado internamente.

white

P.207

Model S1

small S1 / max 1x60W HSGT G9

LED SMALL S1 / LED 6W -3000K
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GONG S3.S5  Prandina R&D - 2012

Structure

Colors

Light data

> Struttura e rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato verniciato all’interno o metallizzato.

> Structure and ceiling rose:
matt white painted.

> Diffuser:
blown glass painted on the inside or metalized.

> Struktur und Deckenrosette:
mattweiß lackiert.

> Leuchtenkörper:
geblasenes Glas innen lackiert oder metallisiert.

> Structure et rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
Verre soufflé peinte intérieurement ou métallisé.

> Estructura y florón de techo:
barnizado en blanco mate.

> Difusor:
Vidrio soplado o barnizado internamente o metalizado.

metallized silver

white / white

black / black

ivory / ivory

aubergine / black

ivory / white

metallized copper

P.209

Model S5

Model S3

S3.S5 / max 1x100W IRR E27

S3.S5 / max 1x150W IAA E27

S3.S5 / max 1x23W FBT E27

LED S3.S5 / LED 12W -3000K
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GURU S3  P. Kristian Pettersen - 2009

Structure

Colors

Light data

white

P.211

Model S3

1x55W FSC 2GX13

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Corpo:
poliuretano stampato, verniciato bianco lucido o opaco.

> Guscio diffusore inferiore:
metacrilato opalino bianco termoformato.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta.
Sistema di bilanciamento manuale.

> Ceiling rose:
matt white painted.

> Body:
matt or glossy white moulded polyurethane.

> Lower diffuser:
opal white thermoformed methacrylate

> Ballast:
electronic, dimmable on request.
Hand-balancing system.

> Deckenrose:
mattweiß lackiert.

> Körper:
gepresstes Polyurethan, matt  weiß oder glänzend 
lackiert.

> Unterem Diffusor:
Methacrylat opalweiß wärmegeformt 

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch.
Handauswuchtung.

> Rosette:
verni blanc mat.

> Corps:
polyuréthane moulé peint blanc mat ou brillant.

> Diffuseur inférieur:
méthacrylate thermoformé blanc opalin.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande.
Système de balancement manuel

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Cuerpo:
poliuretano imprimido barnizado blanco brillante o opaco.

> Difusor inferior:
PMMA blanco opalino termoformado.

> Reactór:
Bobina de rección con dimmer opcional
Sistema de equilibrio manual.
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LA BELLE ECO S5  Filippo Protasoni - 2011

Structure

Colors

Light data

white

grey

red

TR

TR

TR

P.213

Model S5

1x55W FSC 2GX13

> Struttura  e rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore esterno:
metacrilato termoformato trasparente.

> Diffusore interno:
polietilene rotazionale opalino bianco.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta.

> Structure et ceiling rose:
matt white painted.

> Outer diffuser:
transparent thermoformed methacrylate

> Inner diffuser:
opal white roto-moulded polyethylene.

> Ballast:
electronic, dimmable on request.

> Struktur und Deckenrosette:
matt weiß lackiert.

> Außer Diffusor:
Methacrylat transparent wärmegeformt

> Inner Diffusor:
Polyethylen satiniert hergestellt im Rotationsspri-
tzgussverfahren 

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch.

> Structure et rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur extérieur:
méthacrylate transparent thermoformé 

> Diffuseur intérieur:
polyéthylène roto blanc.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande

> Estructura y florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor externo:
metacrilato transparente termoformado.

> Difusor interno:
polipropileno rotational opalino blanco

> Reactór:
Bobina de rección con dimmer opcional (versiones ECO).
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LIGHT VOLUMES 33S.34S.34S6  Bakerygroup - 2000/2004

Structure

Colors

Light data white

P.215

Model 33S

33S / 1x55W FSDH 2G11

LED 33S / 26W – 3000K 

LED 34S / 26W – 3000K

LED 34S6 / 47,2W – 3000K

34S6 / 2x55W FSDH 2G11

34S / 1x55/80W FSDH 2G11

Model 34S

Model 34S6

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Struttura:
lastra in polipropilene opalino.

> Diffusore:
involucro sfoderabile e lavabile in microfibra poliestere bianco.

> Reattore:
elettronico,dimmerabile a richiesta (ECO 33S).

> Ceiling rose:
matt white painted.

> Structure:
opal polypropylene slab

> Diffuser:
white polyester micro-fibre fabric, removable and washable 

> Ballast:
electronic, dimmable on request (ECO 33S).

> Deckenrosette:
matt weiß lackiert.

> Struktur:
weiß gebogen Polypropylenplatte.

> Diffusor:
Polyester Mikrofasergewebe weiß, abnehmbar und waschbar

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch (ECO 33S).

> Rosette:
verni blanc mat.

> Structure:
armature en polypropylène opale.

> Diffuseur:
hausse déhoussable et lavable in microfibre polyester blanc.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande (ECO 33S).

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Estructura:
lastra en polipropileno opalino.

> Difusor:
envoltorio extraíble y lavable en microfibra poléster blanco.

> Reactór:
Bobina de rección con dimmer opcional (ECO 33S).
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LOFT S3.S5.S9  Robert Admiraal / Liselotte Captein - 2011

Structure

Colors

Light data

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Struttura:
lastra in metacrilato opalino bianco.

> Diffusore:
tessuto colorato con interno bianco.

> Reattore:
Lampada con accensione differenziata a tiretto.

> Ceiling rose:
matt white painted.

> Structure:
opal white methacrylate plate.

> Diffuser:
coloured fabric, white on the inside.

> Ballast:
Selective pull switch.

> Deckenrosette:
matt weiß lackiert.

> Struktur:
Platte aus Methacrylat weiß.

> Diffusor:
gefärbter Stoffschirm, innere Oberfläche weiß

> Vorschaltgerät:
Selektiver Zugschalter.

> Rosette:
verni blanc mat.

> Structure:
methacrylate blanc opalin.

> Diffuseur:
tissu de couleur, blanc intérieurement.

> Ballast:
Interrupteur sélectif à tirette

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Estructura:
lastra en metacrilato blanco opalino.

> Difusor:
tejido coloreado, con interno blanco

> Reactór:
Interruptor selectivo con extractor.

white

red

black

P.217

Model S3

Model S5

Model S9

S3 / 2x20W FBA E27

S5 / 3x20W FBA E27

S9 / 5x20W FBA E27

2/3/5x60W IAA/W E27
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MARLENE SMALL S1.S1.S3  Prandina R&D - 2010

Structure

Colors

Light data

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato bianco satinato.

> Ceiling rose:
matt white painted.

> Diffuser:
opal white blown glass diffuser.

> Deckenrosette:
weiß matt lackiert.

> Diffusor:
geblasenes Glas satiniert.

> Rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
verre soufflé blanc opalin.

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor: 
vidrio soplado blanco satinado.

white

P.219

Model SMALL S1

Small S1 / 1x20W FBA E27

Model S1

Model S3

S1 / 1x20W FBA E27

S3 / 1x20W FBA E27

LED SMALL S1 / 6W – 3000K

LED S1 / 6W –3000K 

LED S3 / 12W – 3000K
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NOTTE S1.S3  Mengotti / Prandina - 2008

Structure

Colors

Light data

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato.
Sistema di bilanciamento manuale (S1).

> Ceiling rose:
matt white painted.

> Diffuser:
blown glass.
Hand-balancing system (S1).

> Deckenrosette:
weiß matt lackiert.

> Diffusor:
geblasenes Glas.
Handauswuchtung (S1).

> Rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
verre soufflé.
Système de balancement manuel (S1).

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor:
cristal soplado.
Sistema de equilibrio manual (S1).

white

laguna

mirror / white

copper / white

black / gold

P.221

Model S1

Model S3

S3 / max 1x150W HSGST E27

S3 / max 1x100W HAGS/UB E27

S3 / max 1x100W IRR E27

S3 / 1x23W FBT E27

LED S1 / 6W – 3000K

LED S3 / 12W – 3000K 

S3 / max 1x150W IAA E27

S1 / max 1x75W HSGST G9
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NOTTE METAL S1.S3  Mengotti / Prandina - 2008

Structure

Colors

Light data

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
metallo verniciato.
Sistema di bilanciamento manuale (S1).

> Ceiling rose:
matt white painted.

> Diffuser:
painted metal.
Hand-balancing system (S1).

> Deckenrosette:
weiß matt lackiert.

> Diffusor:
lackiertem Metall.
Handauswuchtung (S1).

> Rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
métal verni.
Système de balancement manuel (S1).

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor:
metal pintado.
Sistema de equilibrio manual (S1).

white / gold

white / orange

white / white

black / gold

black / white

P.223

Model S1

Model S3

S3 / max 1x150W HSGST E27

S3 / max 1x100W HAGS/UB E27

S3 / max 1x100W IRR E27

S3 / 1x23W FBT E27

LED S1 / 6W – 3000K

LED S3 / 12W – 3000K 

S3 / max 1x150W IAA E27

S1 / max 1x75W HSGST G9
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NOTTE S5.S7  Mengotti / Prandina - 2008

Structure

Colors

Light data white

laguna

mirror / white

copper / white

black / gold

P.225

Model S5

Model S7

S5.S7 / max 1x150W HSGST E27

S5.S7 / max 1x100W HAGS/UB E27

S5.S7 / max 1x100W IRR E27

S5.S7 / 1x23W FBT E27

ECO S5 / 1x42W FSMH GX24q-4

ECO S7 / 2x42W FSMH GX24q-4

LED S5 / 12W – 3000K

LED S7 / 16W – 3000K

S5.S7 / max 1x150W IAA E27

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta.

> Ceiling rose:
white painted.

> Diffuser:
blown glass.

> Ballast:
electronic, dimmable on request. 

> Deckenrosette:
weiß lackiert.

> Diffusor:
geblasenes Glas.

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch. 

> Rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
verre soufflé.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor:
cristal soplado.

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional.
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NOTTE METAL S5.S7  Mengotti / Prandina - 2008

Structure

Colors

Light data

white / gold

white / orange

white / white

black / gold

black / white

P.227

Model S5

Model S7

S5.S7 / max 1x150W HSGST E27

S5.S7 / max 1x100W HAGS/UB E27

S5.S7 / max 1x100W IRR E27

S5.S7 / 1x23W FBT E27

ECO S5 / 1x42W FSMH GX24q-4

ECO S7 / 2x42W FSMH GX24q-4

LED S5 / 12W – 3000K

LED S7 / 16W – 3000K

S5.S7 / max 1x150W IAA E27

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
metallo verniciato.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta.

> Ceiling rose:
white painted.

> Diffuser:
painted metal.

> Ballast:
electronic, dimmable on request. 

> Deckenrosette:
weiß lackiert.

> Diffusor:
lackiertem Metall.

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch. 

> Rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
métal verni.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor:
metal pintado.

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional.
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NOTTE S9  Mengotti / Prandina - 2008

Structure

Colors

Light data

mirror / white

black / white

black / gold

P.229

Model S9

S9 / max 1x150W HSGST E27

S9 / max 1x100W HAGS/UB E27

S9 / max 1x100W IRR E27

S9 / 1x23W FBT E27

ECO S9 / 2x42W FSMH GX24q-4

LED S9 / 16W – 3000K

S9 / max 1x150W IAA E27

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta.

> Ceiling rose:
white painted.

> Diffuser:
blown glass.

> Ballast:
electronic, dimmable on request. 

> Deckenrosette:
weiß lackiert.

> Diffusor:
geblasenes Glas.

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch. 

> Rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
verre soufflé.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande.

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor:
cristal soplado.

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional.
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NOTTE PE S9  Mengotti / Prandina - 2008

Structure

Colors

Light data

white

glossy black / white

matt black / white

P.231

Model S9

ECO S9 / 2x32W FSMH GX24q-4

LED S9 / 16W – 3000K

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
polietilene rotazionale verniciato.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta.

> Ceiling rose:
white painted.

> Diffuser:
painted roto-moulded polyethylene.

> Ballast:
electronic, dimmable on request. 

> Deckenrosette:
weiß lackiert.

> Diffusor:
Polyethylen hergestellt  im Rotationsspritzgussverfahren

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch. 

> Rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
polyéthylène roto verni.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande.

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor:
polietileno rotacional barnizado.

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional.
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OVER S3.S5  Mengotti / Prandina - 2003

Structure

Colors

Light data

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato opalino satinato bianco.

> Ceiling rose:
white painted.

> Diffuser:
satin white opal blown glass.

> Deckenrosette:
weiß lackiert.

> Diffusor:
geblasenes Glas opalweiß

> Rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
verre opalin soufflé satiné blanc.

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor:
cristal soplado opalino satinado blanco.

white

P.233

Model S3

max 1x150W HSGST E27

LED S3 / 12W – 3000K

LED S5 / 12W – 3000K

max 1x100W IAA E27

Model S5
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SERA SMALL S1.S1  Mengotti / Prandina - 2000

Structure

Colors

Light data

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato.

> Ceiling rose:
white painted.

> Diffuser:
blown glass.

> Deckenrosette:
weiß lackiert.

> Diffusor:
geblasenes Glas

> Rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
verre soufflé.

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor:
cristal soplado.

whiteTR

white

mirror

P.235

Model Small S1

Model S1

clear glass / max 1x150W IAA E27

clear glass / max 1x150W IAA E27

clear glass / max 1x100W HAGS/UB E27

clear glass / max 1x150W IRR E27

opal glass / max 1x150W IAA E27

opal glass / max 1x23W FBG E27
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TECA S1.S3.S5.S7  Azzolin / Prandina R&D - 2005/2007

Structure

Colors

Light data

white silver

P.237

Model S1

Model S3

Model S5

Model S7

S1 / 1x24W FDH G5
S3 / 1x39W FDH G5
S5 / 1x54W FDH G5

S7 / 1x80W FDH G5

LED S1 / 23,6W – 3000K

LED S3 / 35,4W – 3000K

LED S5 / 47,2W – 3000K

LED S7 / 59W – 3000K

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Corpo:
alluminio verniciato.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta. Cover diffu-
sore in poli-carbonato o vetro satinato (S1).

> Ceiling rose:
matt white painted.

> Body:
painted aluminium.

> Ballast:
electronic, dimmable on request. Screen cover in 
satin polycarbonate or glass (S1).

> Deckenrose:
matt weiß lackiert.

> Diffusor:
lackiertes Aluminium.

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch. Reflektor-
schirm aus satiniertem Polycarbonat oder Glas (S1).

> Rosette:
verni blanc mat.

> Corps:
aluminium verni.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande. Réflecteur en 
polycarbonate ou verre (S1) satiné.

> Florón de techo:
barnizado en blanco mate.

> Cuerpo:
aluminio barnizado.

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional. Funda 
del difusor en policarbonato o vidrio (S1) satinado.



P.238

www.prandina.it
TI

A
R

A
 S

5
  

C
o
l
l
e
c
t
i
o
n
 
p
a
g
e
:
 
P.
1
6
0
 
-
 
P.
1
6
3



TIARA S3.S5  Prandina R&D - 2012

Structure

Colors

Light data

> Struttura  e rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato verniciato all’interno.

> Structure and ceiling rose:
matt white painted.

> Diffuser:
blown glass painted on the inside.

> Struktur und Deckenrosette:
matt weiß lackiert.

> Diffusor:
geblasenes Glas innen lackiert.

> Structure et rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
Verre soufflé peinte intérieurement.

> Estructura y florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor:
Vidrio soplado barnizado internamente.

white

black

ivory

laguna

P.239

Model S3

Model S5

S3.S5 / max 1x100W HAGS/UB E27

S3.S5 / max 1x100W IRR E27

S3.S5 / max 1x23W FBT E27

LED S3.S5 / 12W – 3000K 

S3.S5 / max 1x150W IAA E27
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ZERO S1  Mengotti / Prandina - 1994/2005

Structure

Colors

Light data

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato opalino satinato bianco.

> Ceiling rosette:
matt white painted.

> Diffuser:
satin white opal blown glass.

> Deckenrose:
matt weiß lackiert.

> Diffusor:
geblasenes Glas opalweiß.

> Rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
verre opalin soufflé satiné blanc.

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor:
cristal soplado opalino satinado blanco.

white

P.241

Model S1G9

S1G9 / max 1x75W HSGST G9
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ZERO S3.S5.S7  Mengotti / Prandina - 1994

Structure

Colors

Light data

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato opalino satinato bianco.

> Ceiling rosette:
matt white painted.

> Diffuser:
satin white opal blown glass.

> Deckenrose:
matt weiß lackiert.

> Diffusor:
geblasenes Glas opalweiß

> Rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
verre opalin soufflé satiné blanc.

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor:
cristal soplado opalino satinado blanco.

white

P.243

Model S3

Model S5

Model S7

max 1x150W HSGST E27

1x23W FBT E27

LED S3 / 12W – 3000K 

LED S5 / 12W – 3000K

LED S7 / 12W – 3000K

max 1x150W IAA E27
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ZERODIECI S5.S7  Prandina R&D - 2010

Structure

Colors

Light data

white

P.245

Model S5

Model S7

S7 / 1x30W FBT E27

S5 / 1x23W FBT E27

eco S5 / 1x32W FSMH GX24q-3

eco S7 / 1x42W FSMH GX24q-4

LED S5 / 6w– 3000K 

LED S7 / 12W – 3000K

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato bianco satinato.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta (ECO S7).

> Ceiling rose:
matt white painted.

> Diffuser:
opal white blown glass diffuser.

> Ballast:
electronic, dimmable on request (ECO S7).

> Deckenrosette:
matt weiß lackiert.

> Diffusor:
geblasenes Glas satiniert.

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch (ECO S7).

> Rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
verre soufflé blanc opalin.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande (ECO S7).

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor:
vidrio soplado blanco satinado.

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional (ECO S7).
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ZERODIECI PE S7  Prandina R&D - 2010

Structure

Colors

Light data

white

P.247

Model PE S7

S7 / 1x30W FBT E27

eco S7 / 1x42W FSMH GX24q-4

LED S7 / 12W – 3000K

> Rosone a soffitto:
verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
polietilene rotazionale opalino bianco con finitura 
opaca.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta (ECO S7).

> Ceiling rose:
matt white painted.

> Diffuser:
opal white roto-moulded polyethylene with matt 
finishing.

> Ballast:
electronic, dimmable on request (ECO S7).

> Deckenrosette:
matt weiß lackiert.

> Diffusor:
Polyethylen matt weiß, hergestellt im Rotations-
spritzgussverfahren.

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch (ECO S7).

> Rosette:
verni blanc mat.

> Diffuseur:
polyéthylène roto opaline blanc avec finition mat.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande (ECO S7).

> Florón de techo:
barnizado blanco mate.

> Difusor:
polietileno rotacional opalino blanco.

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional (ECO S7).
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ABC T1.T3  Sandro Santantonio Design - 2007

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo cromato o verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
cristallo con incisioni in sabbiatura.
Filtro interno in vetro pyrex su richiesta.

> Reattore:
Regolabile con dimmer incluso.

> Structure:
chrome or matt white painted metal.

> Diffuser:
crystal with sandblasted engravings.
Internal screen in Pyrex glass (on request).

> Ballast:
Dimmer included.

> Struktur:
verchromt oder matt weiß lackiert

> Diffusor:
Kristall mit sandgestrahlter Gravur.
Innenfilter aus opalweißem Pyrex-Glas (auf 
Wunsch).

> Vorschaltgerät:
Regelbar, dimmer inbegriffen.

> Structure:
métal chromé ou verni blanc opaque.

> Diffuseur:
cristal avec gravure sablée.

Filtre intérieur en pyrex blanc (à la demande).
> Ballast:

Réglable avec variateur compris.

> Estructura:
metal cromado o barnizado blanco opaco.

> Difusor:
cristal con incisiones arenadas
Filtro interno en vidrio pyrex opcional

> Reactór:
Regulable con dimmer incluido.

crystal

black crystal

TR

TR

white

P.251

Model T1

Model T3

T1 / max 1x100W IAA E27

T3 / max 1x150W IAA E27

T1 / max 1x100W HSGST E27

T3 / max 1x150W HSGST E27

T1 mm 1950

T3 mm 2470
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CPL SMALL T1  Christian Ploderer - 2004

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo cromato o nichelato spazzolato.

> Diffusore:
vetro soffiato.

> Structure:
chrome or brushed nickel metal.

> Diffuser:
blown glass.

> Struktur:
Metall verchromt oder Nickel gebürstet

> Diffusor:
geblasenes Glas.

> Structure:
métal chromé ou nickel brossé.

> Diffuseur:
verre soufflé.

> Estructura:
metal cromado o niquel cepillado.

> Difusor:
cristal soplado 

white

P.253

Model Small T1

max 1x100W IAG E27

max 1x100W IAA E27

max 1x23W FBG E27

mm 1950
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CPL T1.T3  Christian Ploderer - 2000/2004

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
Metallo cromato o nichelato spazzolato.

> Diffusore:
Vetro soffiato.

> Structure:
Chrome or brushed nickel metal.

> Diffuser:
Blown glass.

> Struktur:
Metall verchromt oder nickel gebürstet

> Diffusor:
Geblasenes glas.

> Structure:
Métal chromé ou nickel brossé.

> Diffuseur:
Verre soufflé.

> Estructura:
Metal cromado o niquel cepillado.

> Difusor:
Cristal soplado 

white

crystalTR

P.255

Model T1

Model T3

max 1x150W IAG E27

clear glass / max 1x150W IAA E27

clear glass / max 1x150W IRR E27

opal glass / max 1x150W IAA E27

opal glass / max 1x23W FBG E27

mm 1950
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CPL T30  Christian Ploderer - 2005

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo cromato o nichelato spazzolato.

> Diffusore:
vetro soffiato. Disco superiore in vetro opalino 
satinato bianco.

> Reattore:
Regolabile con dimmer incluso.

> Structure:
chrome or brushed nickel metal.

> Diffuser:
blown glass. Satin white opal upper plate glass 
diffuser.

> Ballast:
Dimmer included.

> Struktur:
Metall verchromt oder Nickel gebürstet

> Diffusor:
geblasenes Glas. Oberer Glasschirm  weiß Sati-
niert.

> Vorschaltgerät:
Regelbar, dimmer inbegriffen.

> Structure:
métal chromé ou nickel brossé.

> Diffuseur:
verre soufflé. Disque supérieur en verre opalin 
satiné blanc.

> Ballast:
Réglable avec variateur compris.

> Estructura:
metal cromado o niquel cepillado.

> Difusor:
cristal soplado. Disco superior en cristal opalino 
satinado blanco.

> Reactór:
Regulable con dimmer incluido.

white

P.257

Model T30

max 1x100W IAA E27

max 1x150W HSGST E27

mm 2070
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CPL T7  Christian Ploderer - 2003

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo cromato o nichelato spazzolato.

> Diffusore:
vetro soffiato. Disco superiore in vetro opalino 
satinato bianco.

> Reattore: 
Regolabile con dimmer incluso.

> Structure:
chrome or brushed nickel metal.

> Diffuser:
blown glass. Satin white opal upper plate glass 
diffuser. 

> Ballast:
Dimmer included.

> Struktur:
Metall verchromt oder Nickel gebürstet

> Diffusor:
geblasenes Glas. Oberer Glasschirm  weiß Sati-
niert.

> Vorschaltgerät:
Regelbar, dimmer inbegriffen.

> Structure:
métal chromé ou nickel brossé.

> Diffuseur:
verre soufflé. Disque supérieur en verre opalin 
satiné blanc. 

> Ballast:
Réglable avec variateur compris.

> Estructura:
metal cromado o niquel cepillado.

> Difusor:
cristal soplado. Disco superior en cristal opali-
no satinado blanco.

> Reactór:
Regulable con dimmer incluido.

white

black

red

mirror

metallized copper

P.259

Model T7

max  3x60W IAA E27

mm 1830
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ELLE T1  Jannis Ellenberger - 2013

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo piegato verniciato nei colori opachi 
bianco, nero, giallo e azzurro.

> Reattore:
Interruttore on/off e convertitore a spina

> Structure:
Folded metal painted in white, black, yellow and 
blue.

> Ballast:
Plug converter and on/off switch

> Struktur:
schwarz, weiß, gelb und blau lackiertem gefal-
tet Metall.

> Vorschaltgerät:
Schalter Transformator und on/off Kabel Schal-
ter

> Structure:
métal courbé, verni noir, blanc, jaune et bleu.

> Ballast:
Fiche Transformateur et on/off câble interrup-
teur

> Estructura:
metal doblado barnizado negro, blanco, amaril-
lo y azul.

> Reactór:
Enchufe con transformador y interruptor on/off 
en el cable

white

yellow

blue

black

P.261

Model T1

LED 1x2,5W - 3100K

mm 1950
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GINGER T30.T50  Azzolin / Prandina R&D - 2009

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
polietilene rotazionale bianco.

> Disco inferiore:
metacrilato opalino bianco.

> Structure:
matt white painted metal.

> Diffuser:
white roto-moulded polyethylene.

> Lower plate:
opal white methacrylate.

> Struktur:
Metall matt weiß lackiert

> Diffusor:
Polyethylen hergestellt im Rotationsspritzgu-
sverfahren.

> Unterer Scheibe:
Opalweiß Methacrylat.

> Structure:
métal verni blanc mat.

> Diffuseur:
polyéthylène roto blanc opalin.

> Disque inférieur:
méthacrylate blanc.

> Estructura:
metal barnizado en blanco mate.

> Difusor:
polietileno rotacional opalino blanco.

> Disco inferior:
metacrilato opalino blanco.

white

P.263

Model T30

Model T50

T30.T50 / max 2x15W FBA E27

T3.T30 mm 1870

T5.T50 mm 2500
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GINGER GLASS T30.T50  Azzolin / Prandina R&D - 2009

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo cromato.

> Diffusore: 
vetro soffiato opalino bianco.

> Disco inferiore: 
metacrilato opalino bianco.

> Structure:
chrome metal.

> Diffuser: 
satin opal white blown glass.

> Lower plate: 
opal white methacrylate.

> Struktur:
Metall verchromt. 

> Diffusor: 
opalweiß geblasenes Glas.

> Unterer Scheibe: 
Opalweiß Methacrylat.

> Structure:
métal chromé.

> Diffuseur:  
verre opalin soufflé satiné blanc.

> Disque inférieur: 
méthacrylate blanc.

> Estructura:
metal cromado.

> Difusor: 
vidrio soplado opalino blanco.

> Disco inferior: 
metacrilato opalino blanco.

white

P.265

Model T30

Model T50

T30.T50 / max 2x15W FBA E27

T3.T30 mm 1870

T5.T50 mm 2500
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GLAM SMALL T1.T3  Luc Ramael - 2005/2009

Structure

Colors

Light data

> Diffusore:
vetro soffiato.

> Base:
cristallo trasparente. Montatura portalampada 
in metallo cromato opaco con filtro in pyrex.

> Diffuser:
blown glass.

> Base:
crystal glass. Chrome metal lamp holder with 
Pyrex filter.

> Diffusor:
mundgeblasenes Glas.

> Basis:
geblasenes Kristall Glas. Lampenfassung aus 
verchromtem Metall mit Pyrex-Glas.

> Diffuseur:
verre soufflé.

> Base:
verre soufflé cristal transparent. Monture porte 
lampe en métal chromé avec filtre pyrex.

> Difusor:
cristal soplado.

> Base:
cristal transparente. Portalámpara en metal 
cromado opaco con filtro en pyrex.

white / crystal

red / crystal
TR

TR

P.267

Model T1

Model T3

T1 / max 1x40W HSGST G9

T3 / max 1x60W HSGST G9

T1 mm 1840

T3 mm 1785
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GLAM T1.T3  Luc Ramael - 2005

Structure

Colors

Light data

> Diffusore:
vetro soffiato.

> Base:
vetro soffiato opalino satinato bianco o cristallo 
trasparente.

> Struttura:
metallo verniciato bianco. Cavo di alimentazione 
con dimmer incorporato rivestito in poliestere di 
colore rosso.

> Diffuser:
blown glass.

> Base:
satin opal white or transparent crystal blown glass 
base.

> Structure:
matt-white painted metal. Red polyester-covered 
feeding wire with built-in dimmer.

> Diffuser:
mundgeblasenes Glas.

> Basis:
geblasenem Glas opalweiß oder kristallklar

> Struktur:
Lampenfassung aus weiß lackiertem Metall. Spei-
sekabel mit eingebautem Dimmer mit rotem Polye-
ster verkleidet.

> Diffuseur:
verre soufflé.

> Base:
verre soufflé opalin satiné blanc ou cristal transpa-
rent.

> Structure:
métal peint blanc. Câble d’alimentation avec varia-
teur incorporé revêtu en polyester rouge.

> Difusor:
cristal soplado.

> Base:
cristal soplado opalino satinado blanco o cristal 
transparente.

> Estructura:
metal barnizado blanco. Cable de alimentación con 
dimmer incluido con revestimiento en poliéster de 
color rojo.

white / crystal

red / crystal

black / crystal

mirror / crystal

TR

TR

TR

TR

P.269

Model T1

Model T3

T1 / max 3x40W HSGST G9

T3 / max 3x60W HSGST G9

T1 mm 2200

T3 mm 2100
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HANOI T1.T3  Federico Churba - 2011

Structure

Colors

Light data

> Diffusore:
metacrilato opalino termoformato.

> Struttura:
metallo verniciato bianco. Cavo di alimentazio-
ne in silicone bianco.

> Diffuser:
opal-white thermoformed methacrylate.

> Structure:
matt white painted metal. White silicone cove-
red feeding wire.

> Diffusor:
wärmegeformtes Methacrylat opalweiß

> Struktur:
Metall weiß lackiert. Speisekabel aus weißem 
Silicon.

> Diffuseur:
méthacrylate blanc thermoformé.

> Structure:
métal peint blanc. Câble d’alimentation  silico-
ne blanc.

> Difusor:
metacrilato termoformado opalino satinado 
blanco.

> Estructura:
metal barnizado blanco. Cable de alimentación 
en silicona blanca

white

P.271

Model T1

Model T3

1/2x9/13W CFL GX53

T1 / mm 1500

T3 / mm 1800
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LIGHT VOLUMES 21T.22T  Bakerygroup - 2000

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
lastra in polipropilene opalino.

> Diffusore:
involucro sfoderabile e lavabile in microfibra 
poliestere bianco. Appoggi in metacrilato tra-
sparente.

> Structure:
opal polypropylene slab

> Diffuser:
white polyester micro fibre fabric, removable 
and washable. Transparent methacrylate sup-
ports.

> Struktur:
gebogene Polypropylenplatte weiß

> Diffusor:
Mikrofasergewebe weiß, abnehmbar und wa-
schbar. Die Leuchte steht auf drei Sockeln aus 
Methacrylat

> Structure:
armature en polypropylène opale.

> Diffuseur:
hausse déhoussable et lavable en microfibre 
polyester blanc. Supports en méthacrylate 
transparent.

> Estructura:
lastra en polipropileno opalino.

> Difusor:
envoltorio extraíble y lavable en microfibra 
poliéster blanco. Apoyos en metacrilato tran-
sparente.

white

P.273

Model 21T

Model 22T

22T / max 1x60W IBP E14

mm 2000

21T / max 1x40W IBP E14
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LOFT T3  Robert Admiraal / Liselotte Captein - 2011

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
lastra in metacrilato opalino bianco.

> Diffusore:
tessuto colorato con interno bianco.
Appoggi in metacrilato trasparente.

> Reattore:
Lampada con accensione differenziata.

> Structure:
opal white methacrylate slab

> Diffuser:
coloured fabric (inside white)
Transparent methacrylate supports.

> Ballast:
Selective switch

> Struktur:
Platte aus Methacrylat weiß

> Diffusor:
gefärbter Stoffschirm, innere Oberfläche weiß
Die Leuchte steht auf Methacrylat Sockeln.

> Vorschaltgerät:
Selektiv Zugschalter.

> Structure:
méthacrylate blanc opalin.

> Diffuseur:
tissu de couleur, blanc intérieurement.
Supports en méthacrylate transparent.

> Ballast:
Interrupteur sélectif.

> Estructura:
lastra en metacrilato blanco opalino.

> Difusor:
tejido coloreado, blanco en el interior.
Apoyos en metacrilato transparente.

> Reactór:
Interruptor selectivo 

white

red

black

P.275

Model T3

2x20W CFL E27

2x60W IAA/W E27

mm 1780
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PARAPH T3  Serge e Robert Cornelissen - 2011

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
alluminio curvato, verniciato nero opaco.
Testa LED orientabile in alluminio anodizzato e 
ottica in PMMA. Braccio con rotazione a 360°. 

> Reattore:
Dimmerabile a richiesta.

> Structure:
bent aluminium painted in matt black.
LED tilting head with PMMA optic lens, in anodi-
zed aluminium. 360° revolving structure.

> Ballast:
Dimmable on request.

>  Struktur:
verbogen Aluminium matt schwarz lackiert
Verstellbarer LED-Kopf aus eloxiertes Alumi-
nium und Optik aus Methacrylat. Lampenkörper 
um 360° schwenkbar.

> Vorschaltgerät:
Dimmbar auf Wunsch.

> Structure:
aluminium courbé, verni noir mat. Tête LED 
orientable en aluminium anodisé et optique en 
methacrylate. Diffuseur orientable à 360°.

> Ballast:
Dimmbar auf Wunsch.

> Estructura:
aluminio curvado barnizado negro mate. Cabeza 
LED orientable en aluminio anodizado y lente en 
metacrilato. Cuerpo de la lámpara con rotación 
de 360°.

> Reactór:
Con dimmer opcional.

black

P.277

Model T3

LED 1x6W

mm 1900
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SERA T1/SMALL T1  Mengotti / Prandina - 2005

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo cromato o nichelato spazzolato.

> Diffusore:
vetro soffiato.

> Reattore:
Regolabile con dimmer incluso.

> Structure:
chrome or brushed nickel metal.

> Diffuser:
blown glass.

> Ballast:
Dimmer included.

> Struktur:
Metall verchromt oder Nickel gebürstet

> Diffuser:
geblasenes Glas.

> Vorschaltgerät:
Regelbar, dimmer inbegriffen.

> Structure:
métal chromé ou nickel brossé.

> Diffuseur:
verre soufflé.

> Ballast:
Réglable avec variateur compris.

> Estructura:
metal cromado o niquel cepillado.

> Difusor:
cristal soplado.

> Reactór:
Regulable con dimmer incluido.

white

mirror

P.279

Model Small T1

max 1x150W HSGST E27

max 1x150W IAA E27

mm 2040

Model T1
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TECA T1  Azzolin / Prandina R&D - 2005/2007

Structure

Colors

Light data

> Diffusore e copribase:
alluminio verniciato. Stelo in metallo cromato. 
Diffusore orientabile a 270°.

> Reattore:
elettronico.

> Diffuser and base:
painted aluminium. Chrome finish stem. 270° 
revolving diffuser.

> Ballast:
Electronic.

> Lampenkörper und Basisabdeckung:
lackiertes Aluminium. Ständer aus verchromten 
Metall. Lampenkörper um 270° schwenkbar.

> Vorschaltgerät:
elektronisch.

> Diffuseur et couvre-base:
aluminium verni. Tige avec finition chromée. 
Diffuseur orientable à 270°.

> Ballast:
électronique

> Difusor y cubrebase:
aluminio barnizado. Pie de la lámpara en metal 
cromado. Difusor orientable de 270°.

> Reactór:
Bobina de reacción

white

silver

P.281

Model T1

1x24W FDH G5

LED   23,6W – 3000K

mm 2430



P.282

www.prandina.it
Z

ER
O

D
IE

C
I 

T5
  

C
o
l
l
e
c
t
i
o
n
 
p
a
g
e
:
 
P.
1
6
8
 
-
 
P.
1
7
1



ZERODIECI T5.T7  Prandina R&D - 2010

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato bianco satinato.

> Reattore:
Interruttore incorporato sul cavo.

> Structure:
white painted metal.

> Diffuser:
satin opal white blown glass.

> Ballast:
Switch on power cord.

> Struktur:
Metall weiß lackiert

> Diffusor:
geblasenes Glas satiniert.

> Vorschaltgerät:
Schnur-Zwischen-Schalter.

> Structure:
métal peint mat blanc.

> Diffuseur:
verre soufflé blanc opalin.

> Ballast:
Interrupteur sur câble.

> Estructura:
metal barnizado blanco opaco.

> Difusor:
vidrio soplado blanco satinado.

> Reactór:
Cable con interruptor white

P.283

Model T5

Model T7

T7 / 1x30W FBT E27

T5 / 1x23W FBT E27

mm 1900
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ZERODIECI PE T7  Prandina R&D - 2010

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
polietilene rotazionale opalino bianco.

> Reattore:
Interruttore incorporato sul cavo (PE T7 INDOOR). 
Indice di protezione IP44 (PE T7 OUTDOOR).

> Structure:
white painted metal.

> Diffuser:
opal white roto-moulded polyethylene.

> Ballast:
Switch on power cord  (PE T7 INDOOR).
IP44 protection (PE T7 OUTDOOR).

> Struktur:
Metall weiß lackiert

> Diffusor:
Polyethylen weiß, hergestellt im Rotationsspri-
tzgussverfahren

> Vorschaltgerät:
Schnur-Zwischen-Schalter (PE T7 INDOOR).
Schutzklasse IP44 (PE T7 OUTDOOR).

> Structure:
métal chromé ou nickel brossé.

> Diffuseur:
polyéthylène roto opaline blanc

> Ballast:
Interrupteur sur câble (PE T7 INDOOR).
Protection IP44 (PE T7 OUTDOOR).

 
> Estructura:

metal barnizado blanco mate
> Difusor:

polietileno rotacional opalino blanco.
> Reactór:

Cable con interruptor (PE T7 INDOOR).
Proteccion IP44 (PE T7 OUTDOOR).

white

P.285

Model T7

T7 / 1x30W FBT E27

T5 / 1x23W FBT E27

mm 1900
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ABC F3.F5  Sandro Santantonio Design - 2007

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo cromato o verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
cristallo con incisioni in sabbiatura.
Filtro interno in vetro pyrex su richiesta.

> Reattore:
Regolabile con dimmer incluso.

> Structure:
chrome or matt white painted metal.

> Diffuser:
crystal with sandblasted engravings.
Internal screen in Pyrex glass (on request).

> Ballast:
Dimmer included.

> Struktur:
Metall verchromt oder matt weiß lackiert

> Diffusor:
Kristall mit sandgestrahlter Gravur.
Innenfilter aus Pyrex-Glas (auf Wunsch).

> Vorschaltgerät:
Regelbar, dimmer inbegriffen.

> Structure:
métal chromé ou verni blanc opaque.

> Diffuseur:
cristal avec gravure sablée.
Filtre intérieur en pyrex blanc (à la demande).

> Ballast:
Réglable avec variateur compris.

> Estructura:
metal cromado o barnizado blanco opaco.

> Difusor:
cristal con incisiones arenadas
Filtro interno en vidrio pyrex opcional

> Reactór:
Regulable con dimmer incluido.

crystal

black crystal

TR

TR

white

P.289

Model F3

Model F5

F3.F5 / max 1x150W IAA E27

F3.F5 / max 1x250W HSGST E27

F3 mm 2870

F5 mm 2710
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BILUNA F5.F7.F9  Luc Ramael - 2007

Structure

Colors

Light data

glossy white

matt sand

matt or glossy black

P.291

Model F5

Model F7

Model F9

F5 / 3x20W FBA E27

F5 mm 2700

F7 mm 2500

F9 mm 2500

F7.F9 / 1x55W FSC 2GX13

> Guscio esterno:
metallo (F5) o polipropilene rotazionale verniciati.

> Diffusore inferiore:
metacrilato opalino bianco termoformato.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta (solo versioni 
ECO). Anello di appoggio in metacrilato trasparente. 
Dimmer a pulsante o interruttore incorporato sul cavo.

> Outer diffuser:
painted metal (F5) or polypropylene.

> Lower diffuser:
opal white thermoformed methacrylate

> Ballast:
electronic, dimmable on request (only ECO versions). 
Transparent methacrylate support ring. 
Switch or foot control dimmer on power cord.

> Äußeres Gehäuse:
Polypropylen oder Metall lackiert (F5).

> Innere Reflektorschale:
wärmegeformtes Methacrylat matt weiß 

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch (ECO Version).
Auflagering aus transparentem Methacrylat
Schalter oder Schnur-Zwischen-Dimmer.

> Diffuseur extérieur:
métal (F5) ou polypropylène verni.

> Réflecteur intérieur:
méthacrylate thermoformé blanc.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande (version ECO). 
Anneau d’appui en méthacrylate transparent. Interrup-
teur ou variateur sur câble.

> Difusor externo:
metal (F5) o polipropileno rotacional barnizados

> Difusor inferior:
metacrilato opalino blanco termoformado.

> Reactór:
bobina de reacción con dimmer opcional (versiones 
ECO). Anillo de apoyo en metacrilato transparente. 
Cable con interruptor o dimmer
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CPL F1.F3  Christian Ploderer - 2000

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo cromato o nichelato spazzolato.

> Diffusore:
vetro soffiato.

> Reattore:
Regolabile con dimmer incluso.

> Structure:
chrome or brushed nickel metal.

> Diffuser:
blown glass.

> Ballast:
Dimmer included.

> Struktur:
Metall verchromt oder Nickel gebürstet

> Diffusor:
geblasenes Glas.

> Vorschaltgerät:
Regelbar, dimmer inbegriffen.

> Structure:
métal chromé ou nickel brossé.

> Diffuseur:
verre soufflé.

> Ballast:
Réglable avec variateur compris.

> Estructura:
metal cromado o niquel cepillado.

> Difusor:
cristal soplado.

> Reactór:
Regulable con dimmer incluido.

crystalTR

white

P.293

Model F1

Model F3

max 1x150W IAG E27

clear glass / max 1x150W IAA E27

opal glass / max 1x150W IAA E27 

opal glass / max 1x250W HSGST E27

F1 mm 2690

F3 mm 2570 



P.294

www.prandina.it
C

PL
 F

7
  

C
o
l
l
e
c
t
i
o
n
 
p
a
g
e
:
 
P.
3
4
 
-
 
P.
4
5



CPL F7  Christian Ploderer - 2003/2005

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo cromato o nichelato spazzolato.

> Diffusore:
vetro soffiato.

> Reattore:
Regolabile con dimmer incluso.

> Structure:
chrome or brushed nickel metal.

> Diffuser:
blown glass.

> Ballast:
Dimmer included.

> Struktur:
Metall verchromt oder Nickel gebürstet

> Diffusor:
geblasenes Glas.

> Vorschaltgerät:
Regelbar, dimmer inbegriffen.

> Structure:
métal chromé ou nickel brossé.

> Diffuseur:
verre soufflé.

> Ballast:
Réglable avec variateur compris.

> Estructura:
metal cromado o niquel cepillado.

> Difusor:
cristal soplado.

> Reactór:
Regulable con dimmer incluido.

white

black

red

mirror

metalized copper

P.295

Model F7

3x60W IAA E27

mm 2410
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EQUILIBRE F3  Luc Ramael - 2004

Structure

Colors

Light data

ral 9010

ral 9011

P.297

Model F3

F3 / max 1x500W HDG R7s

eco F3 / 4x36W FSD 2G11

mm 2380

> Struttura e diffusore:
alluminio e polipropilene verniciati opachi con 
finitura soft-touch.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta (ECO F3). 
Dimmer incorporato sul cavo (HALO F3).

> Structure and diffuser:
matt painted polypropylene and aluminium with 
soft-touch finishing

> Ballast:
electronic, dimmable on request (ECO F3). Dim-
mer on power cord (HALO F3).

> Struktur und Leuchtenkörper:
Aluminium und Polypropylen mit soft-touch 
lackiert Oberfläche

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch (ECO F3). 
Schnur-Zwischen-Dimmer (HALO F3).

> Structure et diffuseur:
aluminium et polypropylène, peints mat en fini-
tion soft-touch.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande (ECO F3). 
Interrupteur sur câble (HALO F3).

> Estructura y difusor:
aluminio y polipropileno barnizados en mate 
con acabado soft-touch.

> Reactór:
electrónico, dimmerable opcional (ECO F3). In-
terruptor encorporado en el cable (HALO F3).
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EQUILIBRE F33 INDOOR/OUTDOOR  Luc Ramael - 2008

Structure

Colors

Light data

ral 9010

P.299

Model F33

1x22W + 1x40W FSC 2GX13

mm 2380

> Struttura e diffusore:
polietilene rotazionale bianco.

> Reattore:
elettronico. F33 OUTDOOR con base di stabilizza-
zione su richiesta in metallo verniciato e indice di 
protezione IP55. F33 INDOOR interruttore incorpo-
rato sul cavo.

> Structure and diffuser:
white roto-moulded polyethylene.

> Ballast:
electronic. F33 OUTDOOR with stability and ground 
fixing base in painted metal on request. IP55 pro-
tection. F33 INDOOR with switch on power cord.

> Struktur und Leuchtenkörper:
Polyethylen satiniert hergestellt im Rotationsspritz-
gussverfahren 

> Vorschaltgerät:
elektronisch. F33 OUTDOOR auf Wusch Befestigun-
gsplatte aus lackiertem Metall. Schutzklasse IP55. 
F33 INDOOR Schnur-Zwischen-Schalter

> Structure et diffuseur:
polyéthylène roto blanc.

> Ballast:
électronique. F33 OUTDOOR avec base de stabili-
sation en métal peint optionnelle. Protection IP55. 
F33 INDOOR Interrupteur sur câble.

> Estructura y difusor:
polietileno rotacional blanco.

> Reactór:
Bobina de reacción. F33 OUTDOOR con base de 
estabilizzacion en metallo barnizado opcional. Pro-
teccion IP55. F33 INDOOR cable con interruptor
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GINGER F30.F50.F70  Azzolin / Prandina R&D - 2009

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
polietilene rotazionale bianco.

> Disco inferiore: 
metacrilato opalino bianco.

> Structure:
matt white painted metal.

> Diffuser:
white roto-moulded polyethylene.

> Lower plate:
opal white methacrylate.

> Struktur:
Metall matt weiß lackiert

> Leuchtenkörper:
Polyethylen hergestellt im Rotationsspritzgusverfahren.

> Unterer Scheibe:
Opalweiß Methacrylat.

> Structure:
métal verni blanc mat.

> Diffuseur:
polyéthylène roto blanc opalin.

> Disque inférieur:
méthacrylate blanc

> Estructura:
metal barnizado blanco mate.

> Difusor:
polietileno rotacional opalino blanco.

> Disco inferior:
metacrilato opalino blanco.

white

P.301

Model F30

Model F50

Model F70

F30.F50 / max 2x15W FBA E27

F70 / max 2x20W FBA E27

F30 mm 2610

F50 mm 2480

F70 mm 2330
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GINGER GLASS F30.F50.F70  Azzolin / Prandina R&D - 2009

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo cromato.

> Diffusore: 
vetro soffiato opalino bianco.

> Disco inferiore: 
metacrilato opalino bianco.

> Structure:
chrome metal.

> Diffuser: 
satin opal white blown glass.

> Lower plate: 
opal white methacrylate.

> Struktur:
Metall verchromt.

> Diffusor:  
opalweiß geblasenes Glas.

> Unterer Scheibe: 
Opalweiß Methacrylat.

> Structure:
métal chromé.

> Diffuseur:  
verre opalin soufflé satiné blanc.

> Disque inférieur: 
méthacrylate blanc.

> Estructura:
metal cromado.

> Difusor:  
vidrio soplado opalino blanco.

> Disco inferior: 
metacrilato opalino blanco.

white

P.303

Model F30

Model F50

Model F70

F30.F50 / max 2x15W FBA E27

F70 / max 2x20W FBA E27

F30 mm 2610

F50 mm 2480

F70 mm 2330
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LIGHT VOLUMES F33  Bakerygroup - 2000

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
lastra in polipropilene opalino.

> Diffusore:
involucro sfoderabile e lavabile in microfibra 
poliestere bianco. Piedistallo in tondino di ac-
ciaio Inox spazzolato.

> Structure:
opal polypropylene slab

> Diffuser:
white polyester micro fibre fabric removable 
and washable. Brushed stainless steel rod 
stand.

> Struktur:
gebogene Polypropylenplatte weiß

> Diffuser:
Mikrofasergewebe weiß, abnehmbar und wa-
schbar. Der Überzug kann abgenommen und 
gewaschen werden. Fuß aus gebürstetem Edel-
stahlrundprofil.

> Structure:
armature en polypropylène opale.

> Diffuseur:
hausse déhoussable et lavable in microfibre 
polyester blanc. Piédestal en inox rond brossé.

> Estructura:
lastra en polipropileno opalino.

> Difusor:
envoltorio extraíble y lavable en microfibra po-
liester blanco. Pedestal redondo de acero inox 
cepillado.

white

P.305

Model F33

1x24W FBC E27

mm 3300

max 1x100W IAA E27
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LOFT F3  Robert Admiraal / Liselotte Captein - 2011

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo verniciato bianco opaco e lastra in me-
tacrilato opalino bianco.

> Diffusore:
tessuto colorato con interno bianco.

> Reattore:
Lampada con accensione differenziata a tiretto.

> Structure:
matt white painted metal and opal white metha-
crylate slab

> Diffuser:
coloured fabric, white on the inside.

> Ballast:
Selective pull switch.

> Struktur:
Metall matt weiß lackiert und platte aus Metha-
crylat opalweiß

> Diffusor:
gefärbter Stoffschirm, innere Oberfläche weiß,

> Vorschaltgerät:
Selektiver Zugschalter.

> Structure:
métal verni blanc mat et méthacrylate blanc 
opalin.

> Diffuseur:
tissu de couleur, blanc intérieurement.

> Ballast:
Interrupteur sélectif à tirette

> Estructura:
metal barnizado en blanco mate y lastre en 
PMMA blanco opalino.

> Difusor:
tejido a color, blanco interior.

> Reactór:
Interruptor selectivo a tirete.

white

red

black

P.307

Model F3

2x20W CFL E27

mm 2300
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PARAPH F3  Serge e Robert Cornelissen - 2011

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
alluminio curvato, verniciato nero opaco.
Testa LED orientabile in alluminio anodizzato e 
ottica in metacrilato. Braccio con rotazione a 
360°. 

> Reattore:
Dimmerabile a richiesta.

> Structure:
bent aluminium painted in matt black.
LED tilting head with methacrylate optic lens, in 
anodized aluminium. 360° revolving structure

> Ballast:
Dimmable on request.

> Struktur:
schwarz matt lackiertem verbogen Aluminium.
Verstellbarer LED-Kopf aus eloxiertem Alumi-
nium und Optik aus Methacrylat. Lampenkörper 
um 360° schwenkbar.

> Vorschaltgerät:
Dimmbar auf Wunsch.

> Structure:
aluminium courbé, verni noir mat.
Tête LED orientable en aluminium anodisé et 
optique en méthacrylate. Diffuseur orientable à 
360°.

> Ballast:
Réglable sur demande

> Estructura:
aluminio curvado barnizado en negro mate.
Cabeza LED orientable en aluminio anodizado 
y lente en metacrilato. Cuerpo de lampara con 
rotación de 360°.

> Reactór:
Dimmer opcional.

black

P.309

Model F3

LED 1x6W

mm 2300
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ROOM F50  Hettler / Tüllmann - 2007

Structure

Colors

Light data

white

P.311

Model F50

F50 / 1x23W FBT E27

1x32W FSMH GX24q-3

1x42W FSMH GX24q-4

mm 2800

> Struttura:
metallo verniciato bianco opaco

> Diffusore:
polietilene rotazionale bianco

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta. Dimmer a 
pulsante o interruttore incorporato sul cavo.

> Structure:
matt white painted metal

> Diffuser:
white roto-moulded polyethylene

> Ballast:
electronic, dimmable on request. Switch or foot 
control dimmer on power cord.

> Struktur:
Metall matt weiß lackiert

> Diffusor:
Polyethylen hergestellt im Rotationsspritzgus-
sverfahren 

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch. Schalter 
oder Schnur-Zwischen-Dimmer.

> Structure:
métal verni blanc mat.

> Diffuseur:
polyéthylène roto blanc opalin

> Ballast:
électronique, réglable sur demande. Interrup-
teur ou variateur sur câble.

> Estructura:
metal barnizado blanco opaco.

> Difusor:
polietileno rotacional blanco

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional. Cable 
con interruptor o dimmer
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ROOM F55  Hettler / Tüllmann - 2007

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo verniciato bianco opaco

> Diffusore:
polietilene rotazionale bianco

> Reattore:
elettronico. Indice di protezione IP44

> Structure:
matt white painted metal

> Diffuser:
white roto-moulded polyethylene

> Ballast:
electronic. IP44 protection

> Struktur:
Metall matt weiß lackiert

> Diffusor:
Polyethylen hergestellt im Rotationsspritzgus-
sverfahren 

> Vorschaltgerät:
elektronisch. Schutzklasse IP44

> Structure:
métal verni blanc mat.

> Diffuseur:
polyéthylène roto blanc opalin

> Ballast:
électronique. Protection IP44

> Estructura:
metal barnizado blanco opaco.

> Difusor:
polietileno rotacional opalino blanco.

> Reactór:
Bobina de reacción. Proteccion IP44

white

P.313

Model F55

F55 / 1x23W FBT E27

1x32W FSMH GX24q-3

1x42W FSMH GX24q-4

mm 2800
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SERA F1  Mengotti / Prandina - 2004/2005

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
metallo cromato o nichelato spazzolato.

> Diffusore:
vetro soffiato.

> Structure:
chrome or brushed nickel metal.

> Diffuser:
blown glass.

> Struktur:
Metall verchromt oder Nickel gebürstet.

> Diffusor:
geblasenes Glas

> Structure:
métal chromé ou nickel brossé.

> Diffuseur:
verre soufflé.

> Estructura:
metal cromado o niquel cepillado.

> Difusor:
cristal soplado.

white

mirror

P.315

Model F1

max 1x250W HSGST E27

max 1x150W IAA E27

F1 mm 3050
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ARGENTUM W3.W4  Theodor Neumaier - 2004

Structure

Colors

Light data

> Supporto:
metallo verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
cristallo trasparente sabbiato internamente con 
schermo frontale in vetro.

> Reattore:
elettronico.

> Support:
matt white painted metal.

> Diffuser:
transparent and inside sandblasted crystal with 
glass front screen.

> Ballast:
electronic.

> Halterung:
Metall matt weißem lackiert

> Diffusor:
transparentem Glas innen sandgestrahlt.
Vorderseitiger Schirm aus Glas.

> Vorschaltgerät:
elektronisch.

> Support:
métal peint blanc mat.

> Diffuseur:
encadrement en cristal transparent sablé à l’in-
térieur avec écran frontal en verre.

> Ballast:
électronique.

> Apoyo:
metal barnizado blanco opaco.

> Difusor:
cristal transparente arenado internamente con 
pantalla frontal en cristal.

> Reactór:
Bobina de reacción.

white

mirror

P.319
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ARGENTUM W7.W9  Theodor Neumaier - 2004

Structure

Colors

Light data

white

mirror

P.321

Model W7

Model W9

W9 / 1x55W FSDH 2G11

W7 / 1x36W FSD 2G11

> Supporto:
metallo verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
cristallo trasparente sabbiato internamente con 
schermo frontale in vetro.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta.

> Support:
matt white painted metal.

> Diffuser:
transparent and inside sandblasted crystal with 
glass front screen.

> Ballast:
electronic, dimmable on request.

> Halterung:
Metall matt weißem lackiert

> Diffusor:
transparentem Glas innen sandgestrahlt.
Vorderseitiger Schirm aus Glas.

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch.

> Support:
métal peint blanc mat.

> Diffuseur:
encadrement en cristal transparent sablé à l’in-
térieur avec écran frontal en verre.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande.

> Apoyo:
metal barnizado blanco opaco.

> Difusor:
cristal transparente arenado internamente con 
pantalla frontal en cristal.

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional.
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CPL MINI W1.W3.W5  Christian Ploderer - 2008

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
Alluminio cromato o verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
Vetro soffiato opalino satinato o lucido.
Protezione IP44 in pyrex satinato.

> Structure:
chrome or matt white painted aluminium.

> Diffuser:
satin opal white or bright white blown glass.
IP44 protection.

> Befestigung:
Aluminium  verchromt oder matt weiß lackiert.

> Diffusor:
mundgeblasenes Glas, opal oder weiß glänzend. 
Schutzklasse IP44.

> Structure:
aluminium chromé ou verni blanc mat.

> Diffuseur:
verre soufflé opalin blanc satiné ou brillant.
Protection IP44.

> Estructura:
aluminio cromado o pintado blanco mate.

> Difusor:
cristal soplado opalino blanco satinado o bril-
lante. Proteccion IP44.

white

P.323

Model W1

Model W3

Model W5

W1.W3 / max 1x60W HSGST G9

W5 / max 1x75W HSGST G9
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CPL W1  Christian Ploderer - 2000

Structure

Colors

Light data

> Supporto a muro:
metallo cromato o nichelato spazzolato

> Diffusore:
vetro soffiato

> Wall support:
chrome or brushed nickel metal

> Diffuser:
blown glass

> Halterung:
Metall verchromt oder Nickel gebürstet

> Diffusor:
geblasenes Glas

> Support:
métal chromé ou nickel brossé

> Diffuseur:
verre soufflé

> Apoyo:
metal cromado o niquel cepillado

> Difusor:
cristal soplado

crystal

white

TR

P.325

Model W1

clear glass / max 1x150W IAA E27

clear glass / max 1x100W IAA E27

opal glass / max 1x100W IAA E27

opal glass / 1x23W FBT E27
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CRETA W1  Pasetti / Ferigo - 2013

Structure

Colors

Light data

> Supporto:
metallo verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
ceramica smaltata.

> Support:
matt white painted metal.

> Diffuser:
glazed ceramic.

> Halterung:
Metall matt weiß lackiert.

> Diffusor:
glasierte Keramik.

> Support:
métal peint blanc mat.

> Diffuseur:
céramique émaillée.

> Soporte:
metal barnizado blanco opaco.

> Difusor:
ceramica esmaltada.

matt or glossy white

raw ceramic

black / gold

P.327

Model W1

max 1x80W HDG R7s
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LEMBO W1.W3  P. Kristian Pettersen - 2010

Structure

Colors

Light data

> Corpo:
termoplastico a iniezione, verniciato in bianco 
opaco o lucido, con riflettore interno in alluminio

> Reattore:
elettronico.

> Body:
matt or gloss white painted moulded thermopla-
stic and aluminium reflector

> Ballast:
electronic.

> Körper:
wärmegeformte Schale matt oder glänzendweiß 
lackiert, Reflektor aus Aluminium

> Vorschaltgerät:
elektronisch.

> Corps:
thermoformé peint blanc mat ou brillant, avec 
diffuseur en aluminium

> Ballast:
électronique.

> Cuerpo:
termoplastico de inyección barnizado blanco opa-
co o brillante con reflector interno en aluminio.

> Reactór:
Bobina de reacción.

matt or glossy white

P.329

Model W1

W1 / 1x24W FSS 2G10

halo W1 / max 1x120W HDG R7s

LED W1 / LED 15,3W – 3000K

LED W3 / LED 30,6W – 3000K

Model W3

W3 / 2x36W FSD 2G11



P.330

www.prandina.it
LE

M
B

O
 W

W
3
  

C
o
l
l
e
c
t
i
o
n
 
p
a
g
e
:
 
P.
9
2
 
-
 
P.
9
5



LEMBO WW1/WW3  P. Kristian Pettersen - 2010

Structure

Colors

Light data

> Corpo:
termoplastico a iniezione, verniciato in bianco 
opaco o lucido, con riflettore interno in alluminio.

> Reattore:
elettronico.

> Body:
matt or gloss white painted moulded thermopla-
stic and aluminium reflector.

> Ballast:
electronic.

> Körper:
wärmegeformte Schale matt oder glänzendweiß 
lackiert, Reflektor aus Aluminium

> Vorschaltgerät:
elektronisch.

> Corps:
thermoformé peint blanc mat ou brillant, avec 
diffuseur en aluminium.

> Ballast:
électronique.

> Cuerpo:
termoplastico de inyección barnizado blanco opa-
co o brillante con reflector interno en aluminio.

> Reactór:
Bobina de reacción.

matt or glossy white

P.331

Model WW1

WW1 / 1x26W FSQ G24q-3

LED WW1 / LED 14,4W – 3000K

Model WW3

WW3 / 1x36W FSD 2G11



P.332

www.prandina.it
LI

G
H

T 
V

O
LU

M
ES

 2
3

W
  

C
o
l
l
e
c
t
i
o
n
 
p
a
g
e
:
 
P.
9
6
 
-
 
P.
1
0
3



LIGHT VOLUMES 21W.22W.23W  Bakerygroup - 2000/2004

Structure

Colors

Light data

white

P.333

Model 21W

Model 22W

Model 23W

21W / 1x26W FSQ G24q-3

22W / 1x36W FSD 2G11

23W / 1x55W FSDH 2G11 

LED 21W / 16,8W– 3000K

LED 22W / 25,2W –3000K

LED 23W / 42W – 3000K

> Supporto a muro:
metallo verniciato bianco opaco.

> Struttura:
lastra in polipropilene opalino.

> Diffusore:
involucro sfoderabile e lavabile in microfibra poliestere 
bianco.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta.

> Wall support:
matt white painted metal.

> Structure:
opal polypropylene slab

> Diffuser:
white polyester micro-fibre fabric ,removable and washable 

> Ballast:
electronic, dimmable on request.

> Halterung:
Metall matt weiß lackiert

> Struktur:
gebogene Polypropylenplatte weiß

> Diffusor:
Mikrofasergewebe weiß, abnehmbar und waschbar

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch.

> Support:
métal verni blanc mat.

> Structure:
armature en polypropylène opale.

> Diffuseur:
hausse déhoussable et lavable in microfibre polyester blanc.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande.

> Apoyo:
metal barnizado blanco mate.

> Estructura:
lastra en polipropileno opalino.

> Difusor:
envoltorio extraíble y lavable en microfibra poliester blanco.

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional
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LIN W1  Mengotti / Prandina - 1992

Structure

Colors

Light data

> Supporto:
cristallo pressato. Anelli ferma lampada metallici 
in dotazione

> Support:
pressed crystal. Bulb fixing-rings included.

> Halterung:
gepresster Kristall. Leuchtmittelhalterungen inbe-
griffen.

> Support:
cristal pressé. Bagues fixe-ampoule comprises.

> Apoyo:
cristal prensado. Anillos sujeta Linestra incluidos.

white

black

P.335

Model W1

1x11W EIT/D S14d

LED / 1x6W DRL-DE S14d

max 1x60W INT/W S14d (inclusa/included)
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MINT W4.W5  Azzolin / Prandina R&D - 2011

Structure

Colors

Light data

white

P.337

Model W4

Model W5

W4 / 1x40W FSC 2GX13 (3400lm) 

W5 / 1x55W FSC 2GX13 (4200lm)

> Struttura:
metallo verniciato bianco.

> Diffusore interno:
polietilene rotazionale bianco opalino.

> Diffusore esterno:
vetro soffiato opalino satinato bianco.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta.

> Structure:
matt white painted metal.

> Inner diffuser:
white roto-moulded polyethylene.

> Outer diffuser:
satin white opal blown glass.

> Ballast:
electronic, dimmable on request.

> Struktur:
Metall, weiß matt lackiert.

> Inner Diffusor:
Polyethylen satiniert hergestellt im Rotations-
spritzgussverfahren 

> Außer Diffusor:
geblasenes Glas opalweiß

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch.

> Structure:
métal verni blanc opaque.

> Diffuseur intérieur:
polyéthylène roto blanc.

> Diffuseur extérieur:
verre opalin soufflé satiné blanc.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande.

> Estructura:
metal barnizado blanco opaco.

> Difusor interno:
Polietileno rotacional blanco opalino

> Difusor externo:
cristal soplado opalino satinado blanco.

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional.
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MOOD SMALL W3.W3  Mengotti / Prandina - 2004

Structure

Colors

Light data

> Supporto a muro:
metallo verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato opalino satinato bianco con filtri 
inferiore e superiore in vetro bianco.

> Reattore:
elettronico (ECO W3).

> Wall support:
matt white painted metal.

> Diffuser:
satin white opal blown glass with white upper 
and lower glass filters.

> Ballast:
electronic (ECO W3).

> Halterung:
Metall matt weiß lackiert.

> Diffusor:
geblasenes Glas opalweiß. Oberer und unterer 
Glasfilter weiß satiniert.

> Vorschaltgerät:
elektronisch (ECO W3).

> Support:
métal verni blanc opaque.

> Diffuseur:
verre opalin soufflé satiné blanc avec filtre 
supérieur et inférieur en verre blanc.

> Ballast:
électronique (ECO W3).

> Apoyo:
metal barnizado blanco opaco.

> Difusor:
cristal soplado opalino satinado blanco con fil-
tros superiores y interiores en cristal blanco.

> Reactór:
Bobina de reacción (ECO W3).

white

P.339

Model Small W3

W3 / max 2x60W IAA E27

W3 / 2x23W FBT E27

ECO W3 / 1x26W FSQ G24q-3

Model W3
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PLATONE W1.W3  Filippo Protasoni - 2009

Structure

Colors

Light data

> Supporto a muro:
metallo.

> Corpo:
termoplastico verniciato bianco opaco, con 
riflettore interno in alluminio.

> Reattore:
elettronico.

> Wall support:
metal.

> Body:
matt white painted thermoplastic with an alumi-
nium reflector.

> Ballast:
electronic.

> Halterung:
Metall.

> Leuchtenkörper:
wärmegeformte Schale matt weiß lackiert, 
Reflektor aus Aluminium

> Vorschaltgerät:
elektronisch.

> Support:
métal.

> Corps:
thermoformé peint blanc mat, avec diffuseur en 
aluminium.

> Ballast:
électronique.

> Apoyo:
metal.

> Cuerpo:
termoplástico barnizado blanco mate con 
reflector interno en aluminio.

> Reactór:
Bobina de reacción

white

P.341

Model W1

W1 / max 1x60W HSGST G9

Model W3

eco W3 / 1x36W FSS 2G10

LED W1 / LED 4,2W – 3000K

LED W3 / LED 15,3W – 3000K
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PURA W1 / METAL W1  Mengotti / Prandina R&D - 2013

Structure

Colors

Light data

> Struttura:
alluminio cromato o verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro opalino incollato bianco (W1) o metallo 
verniciato (Metal W1). Capsula interna in vetro 
pyrex.

> Structure:
chrome or matt white painted aluminium.

> Diffuser:
opal white glass (W1) or painted metal (Metal 
W1). Internal capsule in pyrex glass.

> Struktur:
Aluminium verchromt oder matt weiß lackiert.

> Diffusor:
opalweißes Glas (W1) oder lackiertes Metall 
(Metal W1). Interne Kapsel aus Pyrexglas.

> Structure:
aluminium chromé ou verni blanc mat.

> Diffuseur:
verre opalin blanc (W1) ou métal verni (Metal 
W1). Capsule interne en verre pyrex.

> Estructura:
aluminio cromado o pintado blanco mate.

> Difusor:
cristal opalino pegado blanco (W1) o metal 
pintado (Metal W1). Capsula interna en cristal 
pyrex.

white

P.343

Model W1

max 1x60W HSGST G9
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TECA W1.W3.W5.W7  Azzolin / Prandina R&D - 2007

Structure

Colors

Light data

white

silver

P.345

Model W1

Model W3

Model W5

Model W7

W1 / 1x24W FDH G5
W3 / 1x39W FDH G5
W5 / 1x54W FDH G5

W7 / 1x80W FDH G5

LED W1 / 23,6W – 3000K

LED W3 / 35,4W – 3000K

LED W5 / 47,2W – 3000K

LED W7 / 59W – 3000K

> Corpo:
alluminio verniciato.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta.

> Body:
painted aluminium.

> Ballast:
electronic, dimmable on request.

> Lampenkörper:
lackiertes Aluminium.

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch. 

> Corps:
aluminium verni.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande

> Cuerpo:
aluminio barnizado.

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional.
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ZERO W3  Mengotti / Prandina - 1996/2005

Structure

Colors

Light data

> Supporto a parete:
metallo verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
vetro soffiato opalino satinato bianco, ruotabile 
a 360°.

> Wall support:
matt white painted metal.

> Diffuser:
satin white opal blown glass,360° revolving.

> Halterung:
Metall matt weiß lackiert

> Diffusor:
geblasenem Glas opalweiß,360° drehbar

> Support:
métal verni blanc opaque.

> Diffuseur:
verre opalin soufflé satiné blanc tournant à 
360°.

> Apoyo:
metal barnizado en blanco opaco.

> Difusor:
cristal soplado opalino satinado blanco rotato-
rio de 360°.

white

P.347

Model W3G9

max 1x60W HSGST G9
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ARGENTUM W3.W4  Theodor Neumaier - 2004

Structure

Colors

Light data

> Supporto:
metallo verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
cristallo trasparente sabbiato internamente con 
schermo frontale in vetro.

> Reattore:
elettronico.

> Support:
matt white painted metal.

> Diffuser:
transparent and inside sandblasted crystal with 
glass front screen.

> Ballast:
electronic.

> Halterung:
Metall matt weißem lackiert

> Diffusor:
transparentem Glas innen sandgestrahlt.
Vorderseitiger Schirm aus Glas.

> Vorschaltgerät:
elektronisch.

> Support:
métal peint blanc mat.

> Diffuseur:
encadrement en cristal transparent sablé à l’in-
térieur avec écran frontal en verre.

> Ballast:
électronique.

> Apoyo:
metal barnizado blanco opaco.

> Difusor:
cristal transparente arenado internamente con 
pantalla frontal en cristal.

> Reactór:
Bobina de reacción.

white

mirror

P.351

Model W4

W3 / 1x26W FSQ G24q-3

Model W3

W4 / 2x26W FSQ G24q-3
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ARGENTUM W7.W9  Theodor Neumaier - 2004

Structure

Colors

Light data

white

mirror

P.353

Model W7

Model W9

W9 / 1x55W FSDH 2G11

W7 / 1x36W FSD 2G11

> Supporto:
metallo verniciato bianco opaco.

> Diffusore:
cristallo trasparente sabbiato internamente con 
schermo frontale in vetro.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta

> Support:
matt white painted metal.

> Diffuser:
transparent and inside sandblasted crystal with 
glass front screen.

> Ballast:
electronic, dimmable on request

> Halterung:
Metall matt weißem lackiert

> Diffusor:
transparentem Glas innen sandgestrahlt.
Vorderseitiger Schirm aus Glas.

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch

> Support:
métal peint blanc mat.

> Diffuseur:
encadrement en cristal transparent sablé à l’in-
térieur avec écran frontal en verre.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande

> Apoyo:
metal barnizado blanco opaco.

> Difusor:
cristal transparente arenado internamente con 
pantalla frontal en cristal.

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional
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EQUILIBRE C3  Luc Ramael - 2006

Structure

Colors

Light data

white

silver

P.355

Model C3

Halo C3 / 3x150W HDG R7s + 1x40W HMGS/UB G9

Eco C3 / 4x36W FSD 2G11 + 1x40W HMGS/UB G9

> Struttura e diffusore: 
alluminio verniciato opaco

> Reattore:
elettronico,dimmerabile a richiesta (ECO C3)

> Structure and diffuser: 
matt painted aluminium

> Ballast:
electronic, dimmable on request (ECO C3)

> Struktur und Leuchtenkörper: 
Aluminium matt lackiert

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch (ECO C3)

> Structure et diffuseur: 
aluminium verni opaque

> Ballast: 
électronique, réglable sur demande (ECO C3)

> Estructura y difusor: 
aluminio barnizado opaco

> Reactór:
Bobina de reacción, con dimmer opcional (ECO C3)
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EQUILIBRE C33  Luc Ramael - 2006/2010

Structure

Colors

Light data

white

P.357

Model C33

1x22W FSC 2GX13 + 1x40W FSC 2GX13

> Struttura: 
metallo verniciato bianco opaco

> Diffusore:
polietilene rotazionale bianco

> Reattore:
elettronico

> Structure: 
matt white painted metal

> Diffuser:
white roto-moulded polyethylene

> Ballast:
electronic

> Struktur:
matt weiß lackiert Metall

> Diffusor:
Polyethylen satiniert hergestellt im Rotations-
spritzgussverfahren

> Vorschaltgerät:
elektronisch

> Structure:  
métal verni blanc mat

> Diffuser:
polyéthylène roto blanc

> Ballast:
électronique

> Estructura: 
metal barnizado blanco opaco

> Difusor: 
polietileno rotacional blanco

> Reactór:
Bobina de reacción
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EXTRA C1.C3  Mengotti / Prandina - 1994

Structure

Colors

Light data

> Struttura: 
metallo cromato.

> Diffusore:
vetro curvato con filtro interno in vetro pirex 
bianco.

> Structure: 
chrome metal.

> Diffuser:
curved glass with internal screen in white Pyrex 
glass.

> Struktur:
Metall verchromt.

> Diffusor:
gebogenes Glas mit Innenfilter aus weißem 
Pyrex-glas.

> Structure:  
métal chromé.

> Diffuser:
verre courbé avec filtre intérieur en pyrex blanc.

> Estructura: 
metal cromado.

> Difusor: 
vidrio alabeado con filtro interno en vidrio 
pyrex blanco.

white / white

mirror / white

P.359

Model C1

Model C3

max 1x150W IAA E27

max 1x150W HSGST E27
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FINLAND C1.C3  Mengotti / Prandina - 2003

Structure

Colors

Light data

> Struttura:   
metallo cromato oppure vetro soffiato bianco.

> Diffusore:
vetro soffiato.

> Structure:   
chrome metal or satin white blown glass.

> Diffuser:
blown glass.

> Struktur: 
Metall verchromt oder geblasenes Glas weiß 
satiniert.

> Diffusor:
geblasenes Glas. 

> Structure:    
métal chromé ou verre soufflé satiné blanc.

> Diffuseur:
verre soufflé.

> Estructura:   
metal cromado o cristal soplado satinado blanco.

> Difusor: 
cristal soplado.

white

P.361

Model C1

Model C1G

max 1x100W IAA E27

max 1x100W IAM E27

Model C3

Model C3G

1x23W FBT E27
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LIGHT VOLUMES ECO 21C.22C.23C  Bakerygroup - 2004

Structure

Colors

Light data

white

P.363

Model 21C

Model 22C

Model 23C

21C / 1x26W FSQ G24q-3

22C / 1x36W FSD 2G11

23C / 1x55W FSDH 2G11 

LED 21C /  16,8W– 3000K

LED 22C / 25,2W –3000K

LED 23C / 42W – 3000K

> Supporto 
metallo verniciato bianco opaco

> Struttura
lastra in polipropilene opalino

> Diffusore
involucro sfoderabile e lavabile in microfibra poliestere bianco

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta

> Support: 
matt white painted metal

> Structure: 
opal polypropylene slab

> Diffuser:
white polyester micro-fibre fabric, removable and washable

> Ballast:
electronic, dimmable on request

> Halterung:
matt weiß lackiert Metall

> Struktur:
gebogene Polypropylenplatte weiß

> Diffusor:
Mikrofasergewebe weiß, abnehmbar und waschbar

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch

> Support:  
métal verni blanc mat

> Structure:  
armature en polypropylène opale

> Diffuseur:
hausse déhoussable et lavable in microfibre polyester blanc

> Ballast:
électronique, réglable sur demande

> Apoyo:  
metal barnizado blanco opaco

> Estructura:  
lastre en polipropileno opalino

> Difusor:
envoltorio extraíble y lavable en microfibra poliester 
blanco.

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional
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MINT W4.W5  Azzolin / Prandina R&D - 2011

Structure

Colors

Light data

white

P.365

Model W4

Model W5

W4 / 1x40W FSC 2GX13 (3400lm) 

W5 / 1x55W FSC 2GX13 (4200lm)

> Struttura:
metallo verniciato bianco.

> Diffusore interno:
polietilene rotazionale bianco opalino.

> Diffusore esterno:
vetro soffiato opalino satinato bianco.

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta.

> Structure:
matt white painted metal.

> Inner diffuser:
white roto-moulded polyethylene.

> Outer diffuser:
satin white opal blown glass.

> Ballast:
electronic, dimmable on request.

> Struktur:
Metall, weiß matt lackiert.

> Inner Diffusor:
Polyethylen satiniert hergestellt im Rotations-
spritzgussverfahren 

> Außer Diffusor:
geblasenes Glas opalweiß

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch.

> Structure:
métal verni blanc opaque.

> Diffuseur intérieur:
polyéthylène roto blanc.

> Diffuseur extérieur:
verre opalin soufflé satiné blanc.

> Ballast:
électronique, réglable sur demande.

> Estructura:
metal barnizado blanco opaco.

> Difusor interno:
Polietileno rotacional blanco opalino

> Difusor externo:
cristal soplado opalino satinado blanco.

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional.
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NOTTE C5.C7  Mengotti / Prandina - 2006

Structure

Colors

Light data

white

P.367

Model C5 / C5 Eco

Model C7 Eco

C5 / max 1x150W IAM E27

C5 / 1x30W FBT E27

eco C5 - eco C7 / 1x42W FSMH GX24q-4

C5 / max 1x150W IAA E27

> Rosone:
metallo verniciato bianco opaco

> Diffusore:
vetro soffiato opalino satinato bianco con filtro 
interno in vetro pyrex bianco

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta (ECO C5)

> Ceiling rose:
matt white painted metal

> Diffuser:
satin white opal blown glass with internal screen in 
white Pyrex glass

> Ballast:
electronic, dimmable on request. (ECO C5)

> Deckenrosette:
Metall matt weiß lackiert

> Diffusor:
geblasenes Glas opalweiß mit Innenfilter aus 
Pyrex-Glas

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch. (ECO C5)

> Rosette:
métal verni blanc opaque

> Diffuseur:
verre opalin soufflé satiné blanc avec filtre in-
térieur en pyrex blanc

> Ballast:
électronique, réglable sur demande (ECO C5)

> Florón:
metal barnizado blanco opaco

> Difusor:
cristal opalino soplado satinado blanco con filtro 
interno en vidrio pyrex blanco.

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional (ECO C5)
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ZERODIECI C5.C7  Prandina R&D - 2010

Structure

Colors

Light data

white
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Model C5

Model C7

C7 / 1x30W FBT E27

C5 / 1x23W FBT E27

eco C5 / 1x32W FSMH GX24q-3

eco C7 / 1x42W FSMH GX24q-4

LED C5 / 6w– 3000K 

LED C7 / 12W – 3000K 

> Struttura:
metallo verniciato bianco opaco

> Diffusore:
vetro soffiato bianco satinato

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta (ECO C7)

> Structure:
matt white painted metal

> Diffuser:
gloss or satin opal white blown glass diffuser

> Ballast:
electronic, dimmable on request (ECO C7)

> Struktur:
Metall weiß matt lackiert

> Diffusor:
geblasenes Glas satiniert

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch (ECO C7)

> Structure:
métal verni blanc mat

> Diffuseur:
verre soufflé blanc opalin

> Ballast:
électronique, réglable sur demande (ECO C7)

> Estructura:
metal barnizado blanco mate

> Difusor:
vidrio soplado blanco satinado

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional (ECO C7)
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ZERODIECI PE C7  Prandina R&D - 2010

Structure

Colors

Light data

white

P.371

Model C7

C7 / 1x30W FBT E27

eco C7 / 1x42W FSMH GX24q-4

LED C7 / 12W – 3000K

> Struttura:
metallo verniciato bianco opaco

> Diffusore:
polietilene rotazionale opalino bianco

> Reattore:
elettronico, dimmerabile a richiesta

> Structure:
matt white painted metal

> Diffuser:
gopal white roto-moulded polyethylene

> Ballast:
electronic, dimmable on request

> Struktur:
Metall weiß matt lackiert

> Diffusor:
Polyethylen weiß, hergestellt im Rotationsspritz-
gussverfahren

> Vorschaltgerät:
elektronisch, dimmbar auf Wunsch

> Structure:
métal verni blanc mat

> Diffuseur:
polyéthylène roto opalin blanc

> Ballast:
électronique, réglable sur demande

> Estructura:
metal barnizado blanco mate

> Difusor:
polietileno rotacional opalino blanco

> Reactór:
Bobina de reacción con dimmer opcional





Robert Admiraal - Liselotte Captein, Olanda

Liselotte Captein si è laureata in interior design presso la Royal Academy dell’Aia. Ha fatto numerosi progetti d’interni, in particolare per 
ristoranti (ne ha condotto uno in prima persona) e negli anni recenti si è avvicinata al mondo dell’illuminazione. Attualmente il disegno e 
la realizzazione di lampade sono la sua attività prevalente. “Un concetto chiaro esige un design chiaro” è il suo motto. Robert Admiraal 
si è laureato in disegno industriale presso il Dipartimento di Industrial Design del Politecnico di Delft. Dal 2002 si occupa di ideazione di 
prodotti su larga scala che sono sati presentati alle fiere di Olanda, Cina e Italia. I suoi progetti perseguono la ricerca di un equilibrio tra 
la forma, l’usabilità, la tecnologia, la fattibilità economica e non ultimo la soddisfazione dell’utente. In questo senso la progettazione di 
lampade è un esercizio creativo efficace.

Liselotte Captein graduated as an interior designer at the Royal Academy in Den Haag, Holland. She made several interior projects, 
specializing in restaurants (she owned one herself).In recent years she has been attracted by light design. Designing and making lamps 
is her main occupation today. “A clear concept requires a clear design” is her motto. Robert Admiraal is a graduated industrial designer 
from the technical University of Industrial Design in Delf, Holland. Since 2002 he works on a variety of consumer products, from travel 
trailer to interior accessories, which has been presented on fairs in the Netherlands, China and Milan. His main interest is finding 
harmony between form, usability, technology, economic feasibility and a happy smile for the user. Designing lamps are a creative way of 
combining these principles.

Bakerygroup, Canada (Michel Du Vernet, Anissa Szeto, Marcin Padlewki)

Un laboratorio di design che intende esplorare e applicare strutture elementari alla creazione di spazi architettonici riusabili, arredi e 
oggetti illuminanti. Le diverse origini e formazioni dei tre giovani partner fondatori, provenienti da Canada, Hong Kong e Polonia con un 
bagaglio di studi in architettura e ingegneria, costituiscono gli ingredienti di questa “cucina creativa”. Bakerygroup propone un concetto 
di design basato sulla comprensione delle proprietà dei singoli materiali e della loro capacità di interazione strutturale nell’ambito di 
forme esistenti.

A design workshop that aims to explore and apply elementary structures to the creation of reusable architectural spaces, furnishings and 
lighting objects. The various backgrounds and training of the three young founding partners, coming from Canada, Hong Kong and Poland 
with a wealth of studies in architecture and engineering, constitute the ingredients of this ‘creative kitchen’. Bakerygroup proposes a 
design concept based on understanding of the properties of the individual materials and their capacity of structural interaction within 
the sphere of existing forms.

Federico Churba, Argentina

Federico Churba nasce a Buenos Aires il 4 settembre 1976. Si laurea in disegno industriale all’Università di Buenos Aires nel 2001. In 
seguito partecipa al workshop Raíces Débiles della Domus Academy. I suoi lavori sono stati presentati a livello internazionale alle fiere 
100% Design di Londra nel 2003, all’ICFF di New York nel 2004, al Pitti Living nel 2006 e al Salone Satellite nel 2010 a Milano.
Si è aggiudicato il secondo premio per “casa FOA, design d’autore” nel 2002 e nel 2003, il premio “100% foundation” nel 2003 e una 
menzione speciale della rassegna Design Report di Milano nel 2010. Federico Churba svolge attività didattica come cultore della materia 
all’Università di Buenos Aires ed ha tenuto vari seminari e corsi per architetti e designers, sia presso l’Ordine degli Architetti (SCA) che in 
occasione di meeting internazionali di interior e product design. Attualmente dirige lo studio omonimo che si occupa di arredi, lampade 
e oggetti per la casa.

Federico Churba was born in Buenos Aires on 4 September 1976. He graduated as an industrial designer from the University of Buenos 
Aires in 2001. He participated in the Domus Academy workshop Raíces Débiles (Weak Roots). His works have been exhibited internationally 
at the fairs 100% Design, London in 2003, ICFF, New York in 2004, Pitti Living, Milan in 2006 and SaloneSatellite, Milan in 2010. He won 
second prize for ‘casa FOA, diseño de autor’ (casa FOA, artist’s design) in 2002 and 2003, the prize ‘100% foundation’ in 2003, ‘cmd, 
contenedores para el mundo’ (cmd, containers for the world) and also a ´Design Report Award Special Mention´ in Milano 2010. Federico 
Churba is a lecturer at the University of Buenos Aires a nd has been invited to present seminars and courses for designers and architects 
such as the series ‘Ardi, Arquitectura + Diseño’, organised by the Sociedad Central de Arquitectos (SCA), and at the international interior 
design and design meeting ‘Dara ID’, amongst others. He currently directs his own studio where he develops furniture, lighting and objects 
for the domestic environment.

Serge Cornelissen Design Office, Belgio

Serge Cornelissen (1970) inizia l’attività di designer illuminotecnico nel 1993, con lo studio omonimo, dopo aver conseguito la laurea in 
architettura presso il Sint Lucas Institute di Gent. E’ affiancato da Robert Cornelissen (1946) che dal 1982 ha maturato una consolidata 
esperienza firmando numerosi prodotti per vari marchi del settore dell’illuminazione. Sin dagli esordi, l’ufficio si è specializzato 
nell’ideazione e nella progettazione di prodotti e sistemi per l’illuminazione architetturale e molti delle idee dello studio sono diventate 
prodotti riconosciuti per aziende leader del settore. Il design di Serge Cornelissen non è orientato alla definizione di uno stile 
riconoscibile e caratterizzato, ma è aperto ai diversi linguaggi dell’architettura contemporanea e dell’illuminazione architettonica.

The design office Serge Cornelissen lighting-tool designers started its activities in 1993. It was founded by Serge Cornelissen (1970) who 
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graduated in architecture in 1993 at the Sint Lucas Institute in Gent, Belgium. Serge Cornelissen is assisted by Robert Cornelissen (°1946) 
who designed lighting fixtures since 1982 for different lighting companies. Since the beginning, the bureau has specialized exclusively 
in the design of architectural lighting fixtures and systems. Lighting tools designed by Serge Cornelissen are produced by several 
trend setting lighting companies and are applied in many different architectural projects worldwide. Serge Cornelissen’s design is not 
characterized by a particular recognizable style, on the contrary, his philosophy is that the field of architectural lighting is just as diverse 
as architecture itself.

Katja Hettler, Germany

Nata a Erlangen nel 1970, Katja si è formata come designer industriale studiando a Barcellona, Berlino e Parigi. Ad oggi, la maggior parte 
della sua attività si è tenuta a Parigi, dove è stata la co-fondatrice di bureaparis, un’esperienza multidisciplinare aperta a architetti e 
grafici freelance. Ha inoltre collaborato con designers affermati come Marc Newson e Christian Biecher e con marchi importanti della 
moda quali Lous Vuitton e Celine.

Katja trained as an industrial designer in Barcelona, Berlin and Paris. Most of her work to date has been in Paris where she was the 
co-founder of bureauparis, a collaborative design concept comprising freelance architects and graphic designers. She has worked with 
internationally acclaimed designers including Marc Newson and Christian Biecher and for fashion labels including Louis Vuitton and 
Celine.

Jula Tüllmann, Germany

Nata a Monaco nel 1972, Jula ha studiato architettura a Berlino e New York, lavorando presso professionisti affermati tra i quali Maya Lin 
e l’urbanista teorico Michael Sorkin. Ha collaborato inoltre con il Museo di Arte Moderna di New York (MoMA) e la rivista italiana Domus.  

Jula trained as an architect in Berlin and New York, working with internationally renowned architects including Maya Lin and urban 
theorist Michael Sorkin. She has worked for the Museum of Modern Art (MoMA) in New York and for the Italian design journal Domus.

Stabilitesi infine a Berlino, Hettler e Tüllmann hanno creato e lanciato con il marchio redmaloo una collezione di accessori per dispositivi 
elettronici, caratterizzata da un design curato e da una sensibilità ecologista. 

Now based in Berlin, Hettler and Tüllmann have launched the label redmaloo, accessories for electronic devices, their own collection of 
well-designed, eco-sensitive solutions for modern life.

Per Kristian Pettersen, Norway

Nasce a Tromsø nel 1975. Si diploma nel 1999 all’istituto grafico e artistico Wolff (oggi WSC: Westerdal School of Communication). Nel 
2000 inizia la sua attività come designer freelance di allestimenti espositivi. Ottiene il diploma in Disegno Industriale nel 2003 presso 
la Danmarks Designskole di Copenhagen e nel 2006 consegue la laurea in Disegno industriale presso la Oslo School of Architecture and 
Design. Con il suo marchio P. Kristian ha partecipato alle edizioni 2007 e 2008 della rassegna Salone Satellite. La sua attuale attività si 
esplica principalmente nel design di arredi e lampade.

Born in Tromsø in 1975. In 1999 Kristian obtained the diploma at Wolff dekorasjon og Reklameskole (now WSC: Westerdals School of 
communication). In 2000 he started his activity as a freelance exhibition designer and in 2003 achieved to get the bachelor degree in 
Industrial design at Danmarks Designskole in Copenhagen, which was followed in 2006 by the Master degree in Industrial design at The 
Oslo School of Architecture and Design. The ‘P. Kristian’ brand was selected to participate at the Salone Satellite in 2007 and 2008 and 
has its main focus on furniture and lighting design.

Christian Ploderer, Austria

Studi all’Università per le Arti Applicate di Vienna e Diploma (Master of Arts) nel 1985. Dal 1979 progetti e realizzazioni nei settori del 
design industriale, di arredi e d’interni. Dal 1985 specializzazione nel campo dell’illuminazione, prima come consulente creativo per 
l’azienda viennese Vest Leuchten, poi assumendone la direzione tecnica per il periodo 1987-98. Dal 1992 fonda un proprio studio di 
consulenza illuminotecnica per l’architettura e sviluppo di apparecchi illuminanti, avviando una stabile collaborazione progettuale con 
Prandina a partire dal 1994.

Study Industrial Design at the University for Applied Arts in Vienna, Diploma (Master of Arts) 1985. Since 1979, projects and realisations 
in the field of design, creating industrial products, furniture and interiors. Since 1985, specialized in lighting design, creative consulting 
for Vest Leuchten Vienna, being also Technical Director for Vest during 1987-98. Since 1992, established a design partnership for 
architectural, lighting design and light products, maintaining a productive teamwork with Prandina since 1994.

Filippo Protasoni, Italy

Product e interior designer, laureato al Politecnico di Milano (2006). Tra i lavori in team, da ricordare l’allestimento del ristorante 
temporaneo Piu Yiu al Salone del Mobile 2004 (Sawaya & Moroni) e Urban Lightwalk al Superstudio Più nel 2006. Per tre anni assistente 
di Emmanuel Babled (Venini, Baccarat, Viceversa), con cui firma il tavolo Pigreco per Felicerossi (2005). Nel 2007 partecipa al Salone 
Satellite con il collettivo Openbrackets e inizia la collaborazione allo sviluppo di nuovi prodotti con DeVecchi. Dallo stesso anno lavora 
anche come freelance per lo studio Markus Benesch Creates di Monaco di Baviera in progetti per Rasch, Jannelli&Volpi e Camparisoda. 
Nel 2008 firma due stanze per l’hip hotel EOS di Lecce (Gruppo VestasHotels), collabora al progetto preliminare del QueenVillage di 
Cattolica con lo studio Pierandrei Associati e realizza la webcover di settembre per il sito della rivista Interni (Mondadori). Cultore della 
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materia al Politecnico di Milano e docente IED.

Product and interior designer graduated from Politecnico in Milan (2006). Among his selected teamworks: layouts for the Più Yiu 
Restaurant at Salone del Mobile (2004, Sawaya & Moroni) and for the Urban Lightwalk at the Superstudio Più (2006). For three years 
assistance of Emmanuel Badled (Venini, Baccarat, Viceversa) and design partner for the Pigreco Table produced by Felicerossi (2005). 
In the same year freelance designer at the Markus Benesch Creates Studio in Munich working on several projects for the brands Rasch, 
Jannelli&Volpi and Camparisoda. In 2008 he took care of the layout for two rooms at the hip Hotel EOS in Lecce (VestaHotels holding), 
being also in the teamwork project of Pierandrei Associati office for the Cattolica QueenVillage and signing the September webcover of 
the Interni magazine (Mondadori). IED lecturer at the Politecnico in Milan.

Luc Ramael, Belgium

Consegue nel 1975 la laurea in architettura d’interni presso il Nationaal Hoger Instituut voor Bouwkunde ed Stedebouw di Anversa.
Dopo gli studi specialistici in fotografia e in design di arredi ha collaborato con numerosi professionisti, fino a fondare nel 1988 un proprio 
studio di progettazione e design di interni. Dal 1984 tiene corsi di progettazione presso diverse scuole d’architettura del Belgio in qualità 
di docente incaricato o di esaminatore esterno, ed è stato uno dei membri della giuria per il prestigioso concorso della Biennale di 
design Interieur 2000 di Kortrijk. Il suo lavoro persegue una ricerca emozionale di forme, siano esse arredi o lampade, senza spiragli 
verso dimensioni caricaturali o sperimentalismi fine a se stessi. Un gusto sobrio e razionale che si manifesta nell’ideazione di oggetti 
dall’aspetto familiare e funzionale e quanto più essenziale.

Graduated as interior architect in 1975 at the Nationaal Hoger Instituut voor Bouwkunde ed Stedebouw in Antwerp. After specialistic 
studies in furniture design and photography he worked for several architects and designer, establishing finally in 1988 his own office for 
interior architecture and furniture design. Since 1984 he teaches at several architecture schools in Belgium as professor or external 
examiner and was also a member of the jury for the prestigious Interieur 2000 design competition in Kortrijk (Belgium). He designs 
intimate furniture and lighting objects, without anecdotal humour or exaggerated experimenting. Logic and good taste give rise to useful 
and familiar objects, always without unnecessary frills.

Sandro Santantonio Design, Italia

Lo studio Sandro Santantonio Design si occupa di Architettura, Interior & Industrial Design, Grafica, Packaging & Fashion Design 
ponendo attenzione alla ricerca di tendenze, allo studio dei materiali e delle nuove tecnologie nel campo del contract, della moda e 
dell’illuminotecnica. Dalla sua costituzione, lo Studio Sandro Santantonio Design, gruppo multi-lingue e multi-culturale ha consolidato 
rapidamente una competenza e un’esperienza riconosciute nelle varie aree del design contemporaneo che gli hanno permesso di 
raccogliere numerosi riconoscimenti come la menzione speciale Young Design nel 2004 per la poltronaFlower, due menzioni speciali 
Young Design nel 2005 per la linea di divani Dune e la collezione di lampade Zoe, la menzione speciale Young Design nel 2006 per il 
tavolo Wave e ultimo il primo premio al concorso navale Abitare il Mare 2006 indetto da Seatec-Carrara Fiere grazie alla progettazione 
di una cabina-tipo per navi da crociera di lusso.

Studio Sandro Santantonio Design specialises in Architecture, Interior & Industrial Design, Graphics, Packaging & Fashion Design, with 
particular attention to trends, the study of materials and new technologies in the fields of contract production, fashion and lighting 
technique. Since being established, Studio Sandro Santantonio Design, a multilingual and multicultural group, has rapidly consolidated 
acknowledged expertise and experience in various areas of contemporary design, enabling it to receive wide recognition, including 
the Young Design special mention in 2004 for the Flower armchair, two Young Design special mentions in 2005 for the line of Dune sofas 
and the collection of Zoe lamps, the Young Design special mention in 2006 for the Wave table and the recent first prize in the naval 
competition Abitare il Mare 2006 organised by Seatec-Carrara Fiere, thanks to the design of a typical cabin for luxury cruise ships. 

Prandina

Mario Mengotti

Diplomato nel 1965 all’Istituto d’Arte di Nove (VI), fin dagli esordi del marchio Prandina ha collaborato alla progettazione dei suoi 
prodotti diventandone partner nel 1987 come responsabile tecnico-creativo, ruolo attivamente ricoperto fino al 2004. Alla sua attività 
ventennale si deve una parte rilevante dei prodotti che hanno dato identità all’Azienda e nei quali è pienamente riconoscibile il rigore e 
l’essenzialità, ispirati al design nordico, che sono tutt’ora i capisaldi della filosofia creativa di Prandina.

After the diploma from the Nove (VI) Art School in 1965, since the beginning he has collaborated in the design of Prandina products, 
becoming a company partner in 1987 as technical-creative manager, a position he held until 2004. In 20 years of activity, Mario Mengotti 
was responsible for the majority of products that distinguished the Firm, and which stood out for precision and essentiality, drawing from 
Nordic design; characteristics that are still the cornerstones of Prandina’s creative philosophy.

Prandina Research & Development

Prandina R&D è stato rifondato nel 2004. La sua attività investe la selezione, il disegno e lo sviluppo industriale del prodotto nonché la 
rappresentazione globale dell’identità dell’azienda. L’attuale responsabile tecnico-creativo è l’architetto Stefano Azzolin, affiancato da 
validi collaboratori.

The Prandina R&D was refounded in 2004. Its activity regards the selection, design and industrial development of the products, and 
overall representation of the company identity. The current technical-creative manager is architect Stefano Azzolin, flanked by worthy 
collaborators.
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LEGAL NOTES
—

Tutela del marchio, responsabilità e copyright delle informazioni editoriali riportate

Prandina®
©® 2007 Prandina srl. Tutti i diritti riservati.
Il logo Prandina® è un marchio depositato in ambito nazionale ed internazionale, di esclusiva titolarità e proprietà di prandina srl. Non 
può essere riprodotto né utilizzato, per scopi commerciali o altro, senza il precedente consenso scritto di prandina srl. Il presente 
catalogo annulla e sostituisce tutte le edizioni precedenti. Prandina srl si è impegnata affinché le informazioni in esso contenute fossero 
il più possibile precise, tuttavia declina ogni responsabilità per eventuali errori di stampa e si riserva comunque la facoltà di introdurre, 
in qualsiasi momento e senza obbligo di preavviso, modifiche tecniche e formali dei propri prodotti. Senza il precedente consenso 
scritto di Prandina srl è vietata la riproduzione, anche parziale e con qualsiasi mezzo, di tutti i contenuti del presente catalogo. I nomi di 
altre società e prodotti qui menzionati costituiscono marchi delle rispettive società. La citazione di prodotti o dei nomi di altre società 
o enti è a puro titolo informativo e non costituisce alcun impegno o raccomandazione. Prandina srl declina ogni responsabilità riguardo 
l’uso e le prestazioni di questi prodotti.

Sistema certificato di controllo qualità. Caratteristiche esecutive delle tecniche artigianali impiegate

Dal maggio 2001 il sistema di controllo qualità prandina srl è organizzato secondo le norme Uni en iso 9001: 2000. Il sistema di 
controllo qualità, attestato dal certificato n.cert-08474-2001 del dnv Italia, riguarda la progettazione, l’assemblaggio e la vendita di 
apparecchi illuminanti da terra, soffitto, parete, tavolo e a sospensione. Prandina srl si adopera scrupolosamente per mantenere il 
più possibile elevato il livello qualitativo della propria produzione, impiegando estesamente l’ottone per le parti su disegno in metallo, 
adottando minuteria e componenti elettrici di prima qualità, inoltre ricorrendo a manodopera specializzata per l’assemblaggio e 
sottoponendo i propri prodotti ad attenti controlli. I diffusori in vetro sono prevalentemente realizzati secondo le tecniche artigianali 
della soffiatura e della pressatura in stampo, affiancando a questi metodi tradizionali le procedure più moderne, laddove queste 
comportino un vantaggio qualitativo. I limiti esecutivi artigianali sono riscontrabili in particolare nei diffusori in vetro soffiato. Non è 
possibile soffiare due esemplari dello stesso tipo perfettamente identici. Lievi differenze nello spessore del vetro, nel peso e nelle 
dimensioni complessive o la presenza di minuscole bolle e striature nell’impasto non sono da considerarsi difetti, ma caratteristiche 
imprescindibili del vetro soffiato a mano. Il nostro sistema certificato di gestione qualità prevede tuttavia un controllo su tutti i diffusori 
prodotti, scartando gli esemplari che non risultano corrispondenti ai criteri di tolleranza formale, dimensionale e cromatica stabiliti per 
ciascun prodotto. 

Specifiche dei prodotti e regime di conformità di riferimento

Tutte le lampade prodotte e commercializzate da Prandina s.r.l. recano un’etichetta nella quale sono riportate l’identificazione del 
modello, la tensione e la frequenza d’esercizio, la classe d’isolamento e l’indice di protezione specifici, i tipi di lampadine prescritti e la 
loro potenza massima consentita (in watt). Ogni apparecchio è accompagnato da un foglio istruzioni per l’assemblaggio o l’installazione 
che deve essere eseguita da personale qualificato nel pieno rispetto delle indicazioni riportate. Qualsiasi modifica o riparazione non 
autorizzata eseguita sul prodotto dopo l’acquisto e/o l’inadeguato rispetto delle istruzioni di installazione o assemblaggio, possono 
invalidarele conformità di sicurezza dell’apparecchio e determinare situazioni di pericolosità per l’utente. Prandina s.r.l. declina 
ogni responsabilità su propri prodotti modificati e/o per il mancato rispetto delle istruzioni.I prodotti prandina sono rispondenti ai 
requisiti previsti dalle direttive europee e sono conformi alle disposizioni delle norme: EN 60598-1: EN 60598-2-1, EN 60598-2-4, EN 
55015, EN 61547, EN 61000-3-2, EN 62471 e sono contrassegnati con il simbolo CE. Le dimensioni degli apparecchi riportate nei disegni 
tecnici sono in millimetri. Nelle didascalie delle lampadine sono indicati i valori massimi consentiti. Salvo diversamente indicato, gli 
apparecchi sono di regola forniti senza lampadine. Molti prodotti risultano essere modelli depositati. La documentazione di prodotto 
costantemente aggiornata può essere reperita sul nostro sito.

Dali

L’interfaccia standard dali (digital addressable lighting interface) descrive un protocollo per la comunicazione digitale tra dispositivi di 
gestione della luce. Questo standard unificato garantisce piena compatibilità e flessibilità nella gestione dei sistemi di illuminazione, 
permettendo di indirizzare singolarmente fino a 64 dispositivi o corpi illuminanti e di suddividerli in 16 gruppi e 16 scenari luminosi, 
tramite un sistema bus di regolazione a due cavi. Il protocollo digitale dali, ove espressamente indicato (nel presente catalogo), 
identifica la modalità di comando e regolazione dei reattori elettronici che equipaggiano l’apparecchio e non gli specifici sistemi, 
componenti di sistema, software e unità di controllo richiesti dall’impianto di illuminazione. I reattori dali impiegati supportano anche 
i protocolli di regolazione tramite pulsante semplice switchdim, di regolazione costante di luce tramite sensore smart o digitale dsi. 
L’equipaggiamento con reattori dimmerabili 1-10V è valutabile su richiesta.

Trattamento dell’apparecchio illuminante a fine vita

Dal 2005 risultano applicate le direttive ambientali comunitarie 2002/96/CE - weee (waste electrical and electronic equipment) e 
2002/95/CE - rohs (restriction on the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment). Queste direttive 
disciplinano le modalità di dismissione e smaltimento dei prodotti elettrici e elettronici e limitano la presenza di sostanze dannose al 
loro interno. Secondo la categoria 5 delle direttive ambientali, le disposizioni della weee e della rohs riguardano anche gli apparecchi 
illuminanti che devono obbligatoriamente riportare il marchio del cassonetto barrato definito nella norma EN 50419.

Marcatura del prodotto con il cassonetto barrato

Questo marchio sul prodotto o sulla confezione indica che l’apparecchio illuminante non deve essere considerato come un normale 
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rifiuto domestico, ma deve invece essere consegnato ad un punto di raccolta appropriato per il riciclo di apparecchi elettrici e 
elettronici. Per informazioni più dettagliate circa il riciclaggio del prodotto potete contattare l’ufficio comunale, il servizio locale di 
smaltimento rifiuti o il negozio dove l’avete acquistato.

Ecolight

L’italia ha recepito nel proprio ordinamento giuridico la direttiva 2002/96/CE con il decreto legislativo n.151 del 25.07.2005 raee (rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche). L’entrata in vigore del D.L.G.S. n.151. È stata fissata al 13.08.2005, Con un periodo 
transitorio di un anno che ha reso operativo il D.L dal 13.08.2006 (data prorogata dal D.L n.300 del 28.12.2006 al 30.06.2007). La 
normativa prevede l’obbligo da parte dei produttori di assumersi l’onere organizzativo ed economico relativo al riciclaggio e allo 
smaltimento degli apparecchi di illuminazione a fine vita. A tale proposito, i produttori di apparecchi di illuminazione hanno costituito 
per il mercato italiano il consorzio ecolight (www.ecolightitaly.it), al quale Prandina srl aderisce in qualità di azienda consorziata.

Rilievi fotometrici

I rilievi fotometrici degli apparecchi sono disponibili e scaricabili dal sito www.prandina.it

—

Protection of trademark, responsibility and copyright of published information given

Prandina®
©® 2012 Prandina srl. All rights reserved.
The Prandina® logo is a national and international registered trademark, held and owned exclusively by Prandina srl. It cannot be 
reproduced or used, for commercial or other purposes, without the prior written permission of prandina srl. This catalogue cancels 
and replaces all previous editions. Prandina srl has undertaken to ensure that the information contained in this catalogue is as accurate 
a possible, however it declines all responsibility for any printing errors and in any case reserves the right to make technical and formal 
changes to its products, at any time and without notice. The reproduction (even partial) of this catalogue, for any reason and with any 
means, without the prior written permission of Prandina srl is prohibited. The names of other companies and products mentioned 
here constitute trademarks of the respective companies. The quoting of products and names of other companies or organizations is 
for information purposes only, and does not constitute a commitment or recommendation. Prandina srl declines any responsibility 
regarding the use and performance of these products.

Certified quality control system. Executive characteristics of the artisan methods used

Since May 2001 the quality control system of prandina srl has been organized according to standards Uni en Iso 9001: 2000. The 
quality control system, certified with certificate no. Cert-08474-2001 of dnv Italy, concerns the design, assembly and sale of floor, 
ceiling, wall, table and suspended lighting appliances. Prandina srl carefully undertakes to maintain the highest possible quality of its 
production, making wide use of brass and stainless steel for the parts to design in metal and using top quality electrical components, 
in addition to utilizing specialized labour for assembly, and subjecting its products to careful controls. The diffusers in glass are mainly 
produced according to artisan blowing techniques and mould pressing, flanking these traditional methods with the very latest modern 
procedures, where a qualitative advantage is obtained. Artisan execution limits can be found in particular in the blown-glass diffusers. 
In fact, it is not possible to blow two examples of the same type in a perfectly identical manner. Slight differences in the thickness of 
the glass, the weight and overall dimensions or the presence of tiny bubbles and streaks in the mixture must not be considered defects, 
but unavoidable characteristics of hand-blown glass. Our certified quality management system in any case provides for a control of all 
the diffusers produced, rejecting those that do not meet the criteria of formal, dimensional and colour tolerances established for each 
product.

Specifications of the products and reference conformity requirements

All the lamps produced and marketed by Prandina s.r.l. bear a label giving the identification of model, working voltage and frequency, 
specific insulation class and protection rating, the types of bulbs to be used and their maximum permissible power (in watts). 
Each appliance comes with an instruction sheet for installation or assembly that must be carried out by qualified personnel in full 
compliance with the indications given. Any unauthorized modification or repair of the product carried out after purchase and/or 
inadequate compliance with the installation or assembly instructions, can invalidate the safety compliance of the product and give 
rise to dangerous situations for the user. Prandina s.r.l. declines any responsibility for modified products and/or failure to follow the 
instructions. Our products meet the requirements provided for by EEC directives and comply with the requirements of standards: EN 
60598-1: EN 60598-2-1, EN 60598-2-4, EN 55015, EN 61547, EN 61000-3-2, EN 62471 and are marked with the CE symbol. The dimensions 
of the appliances given in the technical drawings are in millimetres. The maximum permissible values are given in the captions of the 
lamps. Unless otherwise indicated, the appliances are normally supplied without bulbs. Many of the products are registered models. 
The constantly updated product documentation is available on our website.

Dali

The standard DALI interface (digital addressable lighting interface) describes a product for digital communication between light 
management devices. This unified standard guarantees full compatibility and flexibility in the management of lighting systems, enabling 
individual addressing of up to 64 lighting elements or devices and subdividing them into 16 groups and 16 luminous settings, by means 
of a two-cable adjustment bus system. Where expressly indicated (in this catalogue), the dali digital protocol identifies the procedure 
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for control and adjustment of the electronic reactors of the appliance and not the specific systems, system components, software and 
control units required by the lighting system. The dali reactors used also support the adjustment protocols with a simple switchdim 
button, for constant adjustment of the light by means of smart sensor or digital dsi. 1-10V dimmerable reactor on request.

Treatment of the lighting appliance at the end of its useful life

EC environmental directives 2002/96/EC - weee (waste electrical and electronic equipment) and 2002/95/CE - rohs (restriction 
on the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment) have been applied since 2005. These directives 
regulate the methods of scrapping and disposing of electrical and electronic products. According to category 5 of the environmental 
directives, the provisions of weee and rohs also regard lighting equipment required to bear the crossed bin mark defined in standard 
EN 50419. Product marking with the crossed bin This mark on the product or package indicates that the lighting appliance should not 
be considered as normal domestic waste, but must be taken to an appropriate collection centre for the recycling of electrical and 
electronic equipment. For more detailed information regarding recycling of the product, you can contact the council office, the local 
waste disposal service or the shop where you purchased the product.

Ecolight

Italy has assimilated the directive 2002/96/EC with legislative decree no.151 dated 25.07.2005 - weee (waste electrical and electronic 
equipment). The effective date of legislative decree no.151. Was fixed for 13.08.2005, with a transition period of one year, that made 
the legislative decree operative as of 13.08.2006 (date postponed by legislative decree no.300 dated 28.12.2006 to 30.06.2007). The 
provisions require producers to undertake the organisational and economic responsibility regarding recycling and disposal of lighting 
equipment at the end of its useful life. In this respect, for the italian market the manufacturers of lighting equipment have formed the 
ecolight consortium (www.ecolightitaly.it), which Prandina srl belongs to as an associated firm.

Photometric datas

Photometric datas available on www.prandina.it
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